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Supreme Court 
upholds Opitz win 


Wrzesnewskyj loses Etobicoke- 
Centre court challenge 


(CBC News)—Conservative Ted 
Opitz remains the MP for the Toron- 
to riding of Etobicoke Centre after a 
split decision released Oct. 25 by the 
Supreme Court of Canada. 

Four of the Supreme Court 
judges restored 59 of the 79 votes 
that a lower court judge threw out, 
preserving Opitz’s narrow 2011 
federal election victory. 

Former Liberal MP Borys 
Wrzesnewskyj had challenged the 
results based on apparent voting 
irregularities at several polling sta- 
tions on election day and an On- 
tario court judge ruled in his favour 
last May. Wrzesnewskyj lost to 
Opitz by 26 votes. 

But the Supreme Court ruled that 
the entitlement to vote cannot be 
annulled due to procedural errors 
and that there was a lack of evi- 
dence that most of the discarded 
ballots came from voters who were 
not qualified to vote. 

Opitz immediately issued a state- 
ment thanking the court for its 
“carefully reasoned decision.” 

“As the court decision confirmed, 
a fair election took place, the result 
was clear, was then confirmed on a 
recount and the result has now been 
endorsed by the Supreme Court of 
Canada,” the statement reads. 

“Fifty-two thousand people in 
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Etobicoke Centre followed the 
tules, cast their ballots and today 
had their democratic decision up- 
held,” Opitz said. 

Wrzesnewskyj found a silver 
lining, despite losing his case. 

“The next federal election will be 
run very differently,” he said. “That 
means we’re all ahead. We’ve all 
won.” 

Following the ruling, Opitz re- 
ceived a standing ovation from the 
Conservative caucus before a vote 
in the House of Commons. 

A Conservative party spokesman 
said the MP was leaving later in 
the day to participate in Canada’s 
election observer mission to the 
Ukzaine. 

The majority of the judges has a 
set a high bar for anyone wanting 
to contest an election result due to 
failures in record keeping. 

They made it clear that that the 
onus is on the applicant to have 
very solid proof — proof that might 
be difficult to establish — that any- 
thing went wrong. 

On the matter of missing registra- 
tion certificates, the Supreme Court 
found that it was up to Wrzesnew- 
skyj to prove that they were mis- 
sing and the fact they cannot be 
found is not sufficient evidence. 

They were satisfied that the 
certificates could have been 
“misplaced” because the dep- 
uty returning officer said that she 
“thought” they had been complet- 
ed. If that sounds vague, the major- 
ity said, it is because she was trying 
to recall something that happened 
eight months earlier. 

The only irregularities the court 
would accept were instances where 
there was no voter’s signature on 
the registration certificate. The sig- 
nature is supposed to be the voter’s 
statutory declaration that he or she 
is over 18 and a Canadian citizen. 

However, the court did allow 
registration certificates where an 
elections official has signed instead 
of the voter, reasoning that the of- 
ficial “would not put his signature 
on completely filled out registra- 
tion forms without being satisfied 
of the voters’ entitlement to vote,” 
so 10 votes were restored. 

The majority also restored the 
ballots that had been negated due 
to errors in vouching, which oc- 
curs when a voter has no ID and 
someone swears as to their iden- 
tity. There were no errors, said the 
court, only errors in record keep- 

ing. Even though youching рарег- 
work was missing, the court found 
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A graceful welcome 


The women of the Cheremosh Ukrainian Dance Company execute a most graceful "Ркумії " or “Welcome” for 
their opening number during their performance of Виа то, a celebration of their upcoming journey to Ukraine, 
held at the Myer Horowitz Theatre in Edmonton, Sept. 21-22. For more on that show, see page 8 of this issue. 


Klitschko pulls no punches 
in Ukraine’s political ring 


By Tom Balmforth 

(RFE/RL)—Loud cheers pierce 
the night-time quiet in the small 
town of Vyshneve as the hulking 
figure of Vitali Klitschko climbs up 
onto a lit stage before a few thou- 
sand fans and supporters. 

It’s the home stretch of Ukraine’s 
parliamentary elections and 
Klitschko, the reigning world 
heavyweight boxing champion, has 
come to this Kyiv suburb of 35,000 
to campaign for his upstart oppos- 
ition party, UDAR, which means 
“punch” in Ukrainian. 

Klitschko talks about fighting 
corruption, increasing living stan- 
dards, and transforming Ukraine 
from a “Third World country” that 
470 percent of young Ukrainians 
dream of leaving” into a true Euro- 
pean power. 

“T stand before you today not as 
a sportsman but as the leader of a 
political force,” he tells the crowd. 
“We are declaring a battle for 
Ukraine and we will do everything 
to win it — and we will win it be- 
cause we are fighting for the truth!” 

The October 28 elections aren’t 
Klitschko’s first foray into politics 
— he twice ran unsuccessfully for 
mayor of Kyiv — but analysts say 
this time his campaign increasingly 
has the feel of a winner. 

Recent polls show UDAR (which 
is also an acronym for the Ukrain- 
ian Alliance for Democratic Re- 
forms) moving into second place, 
passing the United Opposition 
coalition backed by jailed former 
prime minister Yulia Tymoshenko. 
And, with 16 percent support, 
UDAR also appears to be closing 
in on President Viktor Yanuko- 
vych’s ruling Party of Regions, 
whose support, currently at 23 per- 


cent, seems to be receding in recent 
months. 

Part of Klitschko’s appeal, of 
course, comes from the glow of 
being a world famous athlete. But 
part of it also stems from a hunger 
for fresh faces among the Ukrain- 
ian electorate. 

Bohdan Tershovskyi, a 6l-year- 
old pensioner from Vyshneve, says 
Klitschko stands out as a trusted 
figure in a field of largely discredit- 
ed politicians. 

“He is speaking the truth, but 
Lord please allow him to actually 
make what he is saying a reality 
and for everyone to get behind 
him,” Tershovskyi says. “The level 
of corruption has got to such a level 
that it is terrible even to talk about 
it. The state is corrupt. It’s awful. In 
Poland they are laughing at us.” 

Other than his unsuccessful 
mayoral bids, Klitschko’s only 
political experience is a couple of 
stints on Kyiv’s city council. 

Supporters say this is an asset 
because he is untainted by associa- 
tions with either the ruling Party of 
Regions or the pro-Western camp 


that came to power in the 2004 Ог- 
ange Revolution — both of which 
failed to deliver on their promises 
in the eyes of many voters. 

Klitschko has ruled out any alli- 
ance with the Party of Regions, and 
said he is deferring any decision on 
teaming up with the United Oppos- 
ition until after the ballot. 

In Borodyanka, a rundown town 
of 13,000, Serhii Sviridiyenko, a 
55-year-old unemployed man grins 
through gold teeth and explains 
how he hopes Klitschko can finally 
unite the country’s famously frac- 
tured opposition. 

“Lord, help us agree with one an- 
other and unite,” he says. “We will 
be stronger together. Then we can 
deliver the knock-out blow [to the 
Party of Regions]!”” 

Klitschko’s dearth of political ex- 
perience, however, could also be a 
liability, analysts say. Many won- 
der whether he will prove savvy 
enough to hold his party together 
after the elections amid the horse 


trading, jockeying, and party 
switching that often takes place in 
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Vitali Klitschko puts in some face time with prospective voters. 
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Чому «Батьківщина» та УДАР 
не змогли поділити Київ? 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Партія УДАР та Об'єднана опозиція через 
амбіції кандидатів, слабку партійну дисципліну 
та нерозуміння простих правил соціології - не 
змогли безконфліктно розподілити між собою 
мажоритарні округи, кажуть експерти. Вони за- 
значають, що найважче було розподілити округи 
в Києві. Адже у столиці саме опозиційні кандида- 
ти мають багато шансів потрапити до Верховної 
Ради. 

УДАР і «Батьківщина» втрачають в очах виборців 
через свій конфлікт навколо обопільного знят- 
тя кандидатів у мажоритарних округах, вважає 
політолог Віталій Бала. На його думку, серед 
низки причин, є й намагання голови партії УДАР 
Віталія Кличка забрати в Об'єднаної опозиції ча- 
стину голосів. 

«Все це нагадує технологічні дії УДАРу, бо вони 
перші створили цей інформаційний привід. Вра- 
ження, що це все було зроблено або для того, щоб 
у Києві вирішити певні питання, або для того, щоб 
заблокувати реальний процес узгодження канди- 
датур», - сказав у коментарі для Радіо Свобода пан 
Бала. 

Директор Фонду «Демократичні ініціативи» 
імені Кучеріва Ірина Бекешкіна нагадала, що 
УДАР зняв лише тих своїх кандидатів, які не мали 
шансів на перемогу. Крім того, на її думку, перего- 
ворний процес між двома політичним силами був 
ускладнений також низкою нелогічних вимог. 

«Незрозуміло, на яких підставах можна щось ви- 


, магати, якщо різниця між кандидатами | відсоток. 


Це менше похибки; яка складає 3,6 відсотка. Потім 
мені не зрозуміло, навіщо комусь зніматися там, 
де представник влади набирає невеликий відсоток. 
Де обидва лідери - це представники опозиційних 
партій. Нащо там, взагалі, комусь зніматися. І 
найголовніше, що було дуже негарно зроблено, — 
познімалися зовсім не в тих округах, де проводили 
опитування. Навіщо тоді проводили?» - наголоси- 
ла Бекешкіна. 


Щодо самого соцопитування, проведеного 
компаніями СЕК Ukraine, Rating Group, TNS 
Ukraine, результати якого мали стати основою 
міжпартійного діалогу, а стали причиною розбра- 
ту, то воно гідне довіри, відзначив у коментарі для 
Радіо Свобода директор Київського міжнародного 
інституту соціології Володимир Паніотто. 

«Це професійні компанії, всі вони багато років 
працюють. Дані національних опитувань, як пра- 
вило, у нас співпадають у межах похибки вибірки. 
IM можна довіряти», - запевнив Паніотто, 

За словами політолога Володимира Фесенка, 
крім іншого, переговорний процес між УДА- 
Ром та Об'єднаною опозицією був ускладне- 
ний внутрішніми протиріччями «Батьківщини», 
керівництво якої не має контролю над частиною 
своїх кандидатів-мажоритарників. 

Утім, попри конфліктну 0 ситуацію, обом 
політичним силам вдалося продемонстрували 
здатність до діалогу у складних умовах, заува- 
жив експерт. «Те, що домовилися - це вже певний 
успіх. Інша річ, що Київ, за виключенням кількох 
округів, не поділили. Причина перша: банальний 
партійний егоїзм, далі - особисті інтереси. Коли 
програє відома людина вибори, але зніматися не 
хоче, не хочеганьбитися, хоч по рейтингах відчутна 
різниця. Я певною мірою розумію УДАР, адже по 
Києву, мені здається, їхні позиції були кращі. Зараз 
у конкуренції відомих прізвищ i партійних брендів 
виграють партійні бренди», - зазначив Фесенко. 

14 жовтня УДАР заявив про зняття 26 кандидатів- 
мажоритарників на користь Об'єднаної опозиції. 
Наступного дня «Батьківщина» вирішила зняти з 
балотування також 26 кандидатів у мажоритарних 
округах на користь представників партії УДАР. 
Утім, у партії Кличка це рішення хоч і привітали, 
але назвали недостатньо повним, оскільки 
Об'єднана опозиція залишила учасниками вибор- 
чих перегонів кандидатів, які балотуються в окру- 
гах Києва, 1 були запропоновані УДАРом до знят- 
тя. 


Росія хоче купити українські 
вибори через мажоритарників? 


Софія Середа, Радіо Свобода 

Російські олігархи фінансують українські ви- 
бори, заявляють експерти київського Інституту 
практичної політики. Зокрема, згідно з їхніми да- 
ними, це переважно стосується мажоритарників із 
Києва, Київської області та Автономної Республіки 
Крим. При цьому експерти вважають таку ситуацію 
загрозливою для подальшого розвитку України 
та, зокрема, її економіки. Натомість їх опонен- 
ти говорять про сумнівність подібної інформації. 
Зауважують: якщо російських бізнесменів 1 мають 
цікавити українські вибори, то не завдяки мажори- 
тарникам, а через окремі партії. 

Низка  мажоритарників від «Батьківщини», 
Партії регіонів та УДАРу йде до парламенту за 
гроші російських олігархів. Про це заявляють 
представники київського Інституту практичної 
політики. Зокрема, фінансування передвиборчої 
кампанії мажоритарника від УДАРу Олександра 
Юракова, співучого ректора-регіонала Михай- 
ла Поплавського та лідера київського осередку 
партії «Батьківщина» Костянтина Бондарєва тут 
пов'язують з ім'ям московського мільярдера Олек- 
сандра Лебедєва. 

Радіо Свобода вирішило з'ясувати ситуацію без- 
посередньо у кандидатів. Голова київського осе- 
редку «Батьківщини» Костянтин Бондарєв таку 
інформацію заперечив, наголосивши, що передви- 
борча кампанія відбувається за власні кошти. 

«На жаль, у нас є проблеми з фінансуванням, але 
ж шалених коштів не треба, щоб досягти успіху. 
У нас є суттєва підтримка у суспільстві, дякуючи 
нашому народу і Богу», - заявив Бондарєв. 

Натомість із Михайлом Поплавським 
поспілкуватися не вдалося. За словами його прес- 
секретаря, він надто зайнятий передвиборчою 
агітацією. Не отримало Радіо Свобода поки що 
відповіді і від Олександра Юракова. 

Між тим експерти Інституту практичної 
політики б'ють на сполох. Кажуть, що окрім того, 
що фінансування виборів з-за кордону забороне- 
но законом, подібна ситуація загрожує подальшо- 
му розвиткові країни. Особливо зважаючи на те, 
що з | січня 2013 року можливе остаточне зняття 
мораторію на купівлю-продаж землі, що є особли- 


во привабливим для іноземних олігархів, кажуть 
фахівці. 

«Може скластися ситуація, що у парламенті ми 
будемо мати депутатів, які будуть представляти 
інтереси не українських виборців, а інтереси пев- 
них російських олігархів. Це робиться з тою ме- 
тою, щоб вони продовжували свої бізнесові проек- 
ти на території України. Росіяни знають специфіку 
українських ринків і уже сьогодні проводять 
експансію української економіки», - наголошує 
експерт Інституту практичної політики Людмила 
Лукінова. 

Наразі | ж, зауважує вона, саме через 
транснаціональні корпорації російських олігархів 
в Україні і надходять кошти для кандидатів у де- 
путати. І зазвичай діяльність подібних структур 
зосереджена у галузях, які мають швидкий обіг 
капіталу та забезпечення ринку збуту. Зокрема це 
стосується сфери енергетики, фінансів, тютюнової 
та харчової промисловості, зазначає експерт. 

Водночас політолог Леся Яхно згадує, що капітал 
Бориса Березовського та Костянтина Григоришина 
був залучений під час кількох попередніх виборів. 
Однак, інформацію про фінансування іноземними 
олігархами нинішньої виборчої кампанії вона 
не радить перебільшувати. На думку експерта, 
подібні заяви - сумнівні. 

«Якщо ми подивимось на мажоритарні округи, 
то ті, хто орієнтований на перемогу, переважно 
люди, які добре фінансово забезпечені або мають 
насправді високий рейтинг. Ці домовленості ма- 
ють бути на рівні «партія - російський олігарх». 
Бо не можна з впевненістю сказати, що буде роби- 
ти мажоритарник і у яку фракцію він взагалі всту- 
пить», - зазначає вона. 

Між тим, за даними представників громадянської 
мережі «Опора», кандидати у народні депута- 
ти на нинішню передвиборчу кампанію витра- 
чають значно більше коштів, ніж декларують у 
своїх офіційних бюджетах. При цьому найбільш 
фінансово спроможними є ті, хто наближений до 
партії влади, кажуть активісти. Водночас пред- 
ставники Міжнародної фундації виборчих систем 
(IFES) зазначають, що виборчі витрати є непрозо- 
рими. 
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Ukrainian Canadian 
MP Harvie Andre dies 


By Chris Varcoe and Kelly Cryderman, 


Calgary Herald October 23, 2012 


(With additions by Ukrainian News) 
Former Calgary MP and cabinet minister Harvi 
Andre, a self-described “pit bull terrier” of federal 
politics who famously took on the National Energy 
Program and fixed a money-losing Canada Post, died 

Sunday (Oct. 21) after a battle with cancer. 

Andre was a Canadian of Ukrainian origin. 

“Harvie seemed indestructible,” former Prime Min- 
ister Joe Clark, a long-time friend and political ally, 
said in an interview Monday (Oct. 22). 

“He was so very, very solid and strong in all sorts 
of ways. He was almost relentlessly cheerful. He had a 
reputation as a fierce parliamentarian and he was that, 
but he was also a highly rational man and very positive. 

“Nothing seemed to get him down until this cancer 


did. So that’s a great sadness.” 


Premier Alison Redford called Andre a “colleague, 
mentor and friend” and remembered working with her 
fellow Calgarian in Ottawa while she was a Mulroney 
government staff member and he served as a senior 


cabinet minister. 


“When Harvie was in the room he commanded atten- 
tion, not only because of his expertise, 
of humour and kindness,” she said in a statement. 

“Harvie was a true Canadian and a proud Albertan.” 

Born in Edmonton in 1940, Andre obtained a PhD 
in chemical engineering and became a professor at the 


University of Calgary. 


In 1972, he was first elected to the House of Com- 
mons in the riding of Calgary Centre, and went on to 
a string of five more victories at the ballot box. 

“He wasn’t just an academic. He was an academic 
who made things happen,” said Jim Hawkes, a friend 


and former Tory MP. 


In 1976, Andre was a key supporter of Clark’s surpris- 
ing victory in the race to become the federal PC leader. 

After a short period leading a minority govern- 
ment, Clark’s Tory party had returned to the oppos- 
ition benches when the divisive issue of constitutional 
patriation was being debated. During one late-night 
House of Commons battle in 1982, Clark recalled 
how a Liberal MP “came at me” and Andre physically 


blocked the rival parliamentarian. 


“| don’t think anything would have happened апу- 


Supreme Court upholds Opitz win 


Cont. from P. 1 


that initials were enough to prove 
that the person doing the vouching 
was a relative of the voter being 
vouched for. 

The majority also dismissed 
Wrzesnewskyj’s cross | арреаі, 
which centred on the fact that 
many voters cast their ballots in the 
wrong polling division. 

The judges said definitively that, 
“Voting in the wrong polling div- 
ision had no effect on the result of 
the election ... it is not comparable 
to voting in the incorrect riding.” 

What is surprising is that three of 
the judges reached an opinion that 
is almost diametrically opposed to 
the four in the majority. 

Chief Justice Beverley McLach- 
lin and Justices Louis LeBel and 
Morris Fish found that 65 of the 79 
ballots discarded by the lower court 
judge should have been tossed. 

The minority judges took a much 
harsher view of procedural errors. 
However, the majority leaned hard 
towards the entitlement of every 
qualified Canadian to vote. 

Gavin. Tighe, lawyer for 
Wrzesnewskyj, noted the "ех- 
tremely strongly worded” dissent 
from minority. 

“The Chief Justice, in her words, 
says she cannot accept the view of 
the majority ... (that) imperfections 

in the conduct of an election are in- 
evitable. That is to say, І suppose, 
that imperfections are acceptable. I 
don’t think that is the kind of elec- 


way, but Harvie made sure it didn’t,” Clark said. “He 
was my protector in all sorts of ways.” 
і In opposition, Andre was known as a staunch critic 
of the Trudeau government’s National Energy Pro- 
gram and Ottawa’s Crown corporation in the oilpatch, 
Petro-Canada. 

“T recall very well his very active leadership against 
Pierre Trudeau and the National Energy Program that 
eventually led to the Mulroney government, after 
1984, repealing all aspects,” Alberta Energy Minister 
Ken Hughes said Monday. 

“Harvie was one the key people at the core of that.” 

Following Brian Mulroney’s massive victory over 
the Liberals in the 1984 general election, Andre be- 
came the minister of supply and services. 

“Harvie Andre was a force of nature — principled, 
strong, determined and successful,” Mulroney said in 
a statement. “I admired Harvie greatly and deeply ap- 
preciated his wise counsel and his effective service.” 

Andre was regularly given the toughest of cabinet 
tasks. In the 1980s, he served as associate defence 
minister, minister of consumer and corporate affairs, 
minister for regional and industrial development, and 
minister of state for science and technology. 

Former deputy prime minister Don Mazankowski, a 
northern Alberta MP who served with Andre in Parlia- 
ment for two decades, said one of his friend’s biggest pol- 
itical accomplishments occurred after 1987 when Andre 
became minister for Canada Post and turned the money- 
losing Crown corporation into a profitable enterprise. 

“The way he wrestled the problems at the post of- 
fice, and turned the post office operation around to 
make it more accountable and reduce the burden of 
subsidies and support — he really made a difference,” 
Mazankowski said. 

In 1990, Andre became the party’s House leader, a 
position he held for three years. On the day he an- 
nounced his departure from politics in March 1993, 
Andre joked he was “going to get out there and test the 
used-politician market.” 

After politics, Andre served as chairman of Calgary- 
based Bow Energy Resources and CEO of Wenzel 
Downhole Tools in Calgary. Wenzel CEO Ron Patterson 
said Andre worked as the president and chief executive 
for the energy company until a year ago when he became 
sick, but remained an active board member. 


but also his sense 


tions Canadians want,” Tighe said 
after the ruling. The daunting logis- 
tics of running a federal election 
seemed to influence the majority 
judges. 

“A federal election is only pos- 
sible with the work of tens of thou- 
sands of Canadians who are hired 
across the country for a period of 
a few days, or, in many cases, a 
single 14-hour day,” they wrote. 

There will always be irregular- 
ities, was the conclusion. 

The court also found that ‘“‘annul- 
ling an election would disenfran- 
chise not only the persons whose 
votes were disqualified, but every 
elector who voted in the riding.” 

In а statement, interim Lib- 
eral Leader Bob Rae thanked 
Wrzesnewskyj for his “dedication 
to upholding the integrity of Can- 
ada’s electoral system,” calling his 
faith in democracy “nothing short 
of remarkable.” 

“In addition to the split ruling to- 
day, there still exists a disturbing 
trend of irregularities and reports 
of election fraud stemming from 
the 2011 general election,” Rae 
said in the statement. “We can- 
not forget that Canadians across 
the country were deprived of their 
right to vote through a co-ordinated 
attack on our democracy. 

“There is still much work to be 
done and many questions to be an- 
swered in order to restore our con- 
fidence in Canada’s electoral insti- 
tutions,” he said. 


or special project. 


choral or vocal music. 


not eligible. 
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Tory MPs denounce Thanksgiving 
dinner for KGB veteran 


(UkrNews}—Two Conservative MPs have denounced an Oct. 8 
Thanksgiving dinner NDP MP’s Peter Julian and MP Don Davies hosted 
for a former KGB agent, Mikhail Lennikov, whose asylum claim was 
rejected by the Immigration and Refugee Board and his appeal rejected 
by a Federal Court Judge. Lennikov has since been claiming a right to 
sanctuary that does not exist in Canadian immigration law. 

Oct. 17 Etobicoke-Centre MP Ted Opitz stated: 

“Mr. Speaker, I stand in the House today to condemn the actions of two 
members of the opposition. On October 8, the members for Burnaby- 
New Westminster and Vancouver Kingsway co-sponsored an event in 
support of an infamous KGB veteran residing illegally in Canada. Mikh- 
ail Lennikovy is a captain in the Soviet Union’s secret police, an organiza- 
tion that suppressed millions during one of history’s darkest periods. He 
entered Canada illegally, his asylum claim was rejected by the Immigra- 
tion and Refugee Board and his appeal was rejected by a Federal Court 
judge. Despite a deportation order, he continues to remain in Canada by 
living in a church basement proclaiming a right to sanctuary that simply 
does not exist in Canadian law. 

“By celebrating this KGB agent, an illegal immigrant, these two mem- 
bers of the opposition are making a mockery of not only the suffering of 
millions, including members of my own family, but of the rule of law in 
Canada. Why will the NDP not stand up for Canada’s laws?” 

The following day, James Bezan (Selkirk-Interlake) said: 

“Three years ago, the Federal Court of Canada and the Immigration 
and Refugee Board ruled that former KGB agent Mikhail Lennikov was 
inadmissible to Canada. 

“Lennikov is now a fugitive evading deportation orders, and has il- 
legally taken sanctuary in a church basement in Vancouver. 

“Two weeks ago, the NDP MP's from Burnaby-New Westminster and 
Vancouver-Kingsway had Thanksgiving dinner with the former KGB 
agent in a show of support.” 

“Tt must be said that anyone who was part of the former KGB assisted 
in one form or another with the atrocities carried out by the KGB. 

“It doesn’t matter how basic or advanced their role was, they all 
worked together to fulfill the KGB's brutal mission. How many people 
were wrongfully arrested or killed by the KGB as a result of Lennikov’s 
services?” 

“These two NDP MPs have insulted Vancouver’s Ukrainian commun- 
ity and over 1.2 million Ukrainian Canadians across Canada, as well as 
the other ethnic groups who suffered under the cruel hand of the KGB. I 
demand these MPs apologize.” 

Upon arrival to Canada in 1997, former KGB agent Lennikoy failed to 
reveal his past membership in the Soviet Union’s secret police. After this 
information came to light, the Federal Court of Canada and the Immigra- 
tion and Refugee Board of Canada ruled that Lennikov has no right of 
sanctuary in Canada; does not have refugee status; and is inadmissible 
to Canada because of his membership in an organization that engaged in 
espionage against a democratic government. Lennikov has evaded his 
deportation orders by living in the basement of Vancouver’s First Lu- 
theran Church for the last 3 years. 


MACEWAN > 


Arts and Education Awards Available 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant MacEwan 
University is calling for applications for the four awards briefly described below. 
Application forms and guidelines are available from URDC. The application 
deadline is November 30, 2012. 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) Award ($500) is offered 
annually for a project that fosters a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. 
This project may be in the form of an exhibit, tour, festival, educational program, 


The Roman Soltykewych Music Scholarship ($500) is available to applicants 
(individual or group) determined to pursue further studies in the field of Ukrainian 


The Anna Pidruchney Award for New Writers ($1,000) is available annually 
to a novice writer for a work on a Ukrainian Canadian theme. Submissions for 
this year’s award must be in English. Previous recipients of this award are 


The Wm. & Mary Kostash Award for Film and Video Arts ($1,000) is being 
offered for a project which promotes Ukrainian Canadian identity through the 
medium of film, video or multi media. 


Larisa Hayduk/ Alice Chumer 

Ukrainian Resource and Development Centre 

Ph: 780-497-5494; (780) 497-4374; Fax: 780-497-4377 
E-mail: hayduki@macewan.ca; ог chumera@macewan.ca 


Молодь протестує 
проти свавілля міліції 


Марічка Набока, Радіо Свобода 

Міліція часто без підстав зупиняє молодь на вулиці і проводить не- 
законний обшук; крім того, правоохоронці не представляються і не 
показують своїх посвідчень. Про це свідчать результати моніторингу 
дій міліції: «Молодь знає - молодь контролює!». Водночас в офісі 
омбудсмена заявляють: міліціонери вже почали прислухатися до 
громадськості. 

22 жовтня у багатьох містах України відбулася акція протидії 
міліцейському свавіллю. Волонтери громадських організацій вийш- 
ли на вулиці, щоб розповісти своїм ровесникам, як не стати жертвою 
протиправних дій міліціонера. 

Адже опитування молоді проекту «Ознайомлений — значить 
озброєний» засвідчило: до 5 відсотків опитаних молодих людей 
міліція застосовувала фізичну силу, гумові кийки, наручники та 
інші засоби. А майже третину респондентів зупиняла на вулиці без 
підстав. Наприклад, за те, що в хлопців та дівчат зелений колір во- 
лосся. У 20% випадків співробітники міліції не представлялися 1 не 
показували посвідчення. 

«13% повідомляли, що міліція змушувала їх діставати й показува- 
ти особисті речі, а понад 70 людей розповіли, що міліціонери самі 
дивилися їхні речі, що є незаконним. Ми вже не говоримо про те, що 
все це відбулося на вулиці, в парку, а не в спеціальному приміщенні, 
у багатьох випадках не було понятих», - говорить представник Пра- 
возахисного центру «Поступ» Ярослав Мінкін. 

Міліція вже почала прислухатися до громадськості, і стосун- 
ки правоохоронців із молоддю нормалізуються, запевняє началь- 
ник управління департаменту з питань реалізації превентивного 
механізму Секретаріату уповноваженого з прав людини Сергій 
Швець. І сприяє цьому саме його департамент, каже Швець. 

«Мета департаменту полягає в тому, щоб створити систему регу- 
лярних візитів до закритих установ в Україні. До цих візитів мають 
обов'язково залучатися представники неурядових організацій та 
громадські активісти. І чим більше людей буде залучатися до таких 
виїздів, тим кращі будуть умови тримання в закритих установах, тим 
кращий рівень забезпечення прав людини. Але міліція вже бачить 
громадськість не як джерело доходу чи людей, до яких можна за- 
стосувати якісь незаконні дії, а як рівноправного партнера, який знає 
свої права, як їх відстояти», - зазначає Сергій Швець. 


Як я можу 
Вам допомогти? 


The Honourable 


Thomas A. Lukaszuk, MLA 


Deputy Premier 
Edmonton Castle Downs 
Constituency Office: 
12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB TSX 5М8 
Phone 780-414-0705 

Fax 780-414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 


www.thomasmla.com 
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Привиди, скандалісти і тушки — 
обличчя українського парламенту 


Софія Середа, Радіо Свобода 

Привиди, «тушки», бійки i скандали. Це не сю- 
жет нового фільму, це український парламент. Та- 
кими є результати «Рейтингу активності депутатів 
Верховної Ради України 6-го скликання», що охо- 
плюють період діяльності парламенту з 23 листо- 
пада 2007 року до 12 липня 2012-го. При цьому 
найбільшою несподіванкою дослідження став де- 
путат, який є водночас і злісним прогульником, 
і автором майже 900 законопроектів. На думку 
політологів, подібні рейтинги є показовими, осо- 
бливо напередодні виборів, адже українці зможуть 
оцінити ефективність діяльності своїх попередніх 
обранців і визначитися з тим, за кого голосувати 28 
жовтня. 

«Регіонал» Сергій Кий - найбільш непересічний 
парламентар. Про це свідчать результати «Рейтин- 
гу активності депутатів Верховної Ради України 
6-го скликання». Згідно з ними, він виявився 
найпродуктивнішим парламентарем, адже вніс 
до розгляду майже 900 законопроектів, понад 250 
із яких стали чинними актами. Однак, експерти 
виявили Й інше: Сергій Кий - привид. У стінах 
сесійної зали його бачили лише 9 разів, у той час, 
коли персональна картка депутата брала участь у 
525 голосуваннях. 

Тим часом майже всі засідання парламенту про- 
гуляв і регіонал Ринат Ахметов: до стін Верховної 
Ради найбагатший українець завітав лише один 
раз.Натомість його картка голосувала 527 разів. 
А от його колега по фракції Михайло Чечетов, як 
виявилось, не лише дисципліновано піднімає руку, 
але й відвідує засідання, адже прогуляв їх наймен- 
ше - лише 7 разів. 

Міжтим під час нинішньої каденції парламентарі 
працювали не лише над законами, але й над скан- 
далами. Найактивніше - позафракційний депу- 
тат Олег Ляшко, який за 5 років встиг заробити 
«гомосексуальну» репутацію, побитися з віце- 
спікером Адамом Мартинюком, поїсти на трибуні 
парламенту землю, а також привести під стіни 
Верховної Ради корову. 

«Я нормальний, але щоб врятувати Україну, 
треба радикальні заходи. У мене немає іншого 
способу донести суспільно-важливі питання, які 
хвилюють простих людей, аніж через от такі якісь 
яскраві акції», - пояснив Ляшко у коментарі Радіо 
Свобода. 

Водночас результати рейтингу констатують: се- 
ред нинішніх парламентарів були й такі, хто свої 
посадові обов'язки майже не виконував. Зокрема 
21 депутат жодного разу не виступив на засіданнях, 


78 не мають жодного підписаного законопроекту, а 
23 не подали жодної ініціативи. 

За словами голови наглядової ради рейтин- 
гу Валентина Королька, подібний моніторинг 
дозволяє громадянам порівняти, наскільки за- 
конодавча / активність парламентарів Ta ix 
дисциплінованість відповідає українському за- 
конодавству, Конституції й регламенту роботи 
Верховної Ради, i зробити відповідні висновки. 
Водночас експерт припускає, що у майбутньому до 
такого дослідження необхідно долучити й аналіз 
фінансових аспектів діяльності депутатів, який 
наразі не вдалося здійснити через недоступність 
доказової бази. 

«Ми маємо знати, в який спосіб гроші, які 
виділяються з державного бюджету, використо- 
вуються, чи є надлишок і звідки він береться. 
Адже матеріальне покращення багатьох депутатів 
відбувається внаслідок їхнього включення до 
різних лобістських схем. Ми маємо знати, з яки- 
ми коштами прийшли люди до Верховної Ради і 
як вони збагатили себе після закінчення роботи, 
включаючи їхню сім'ю», - каже він. 

Наразі ж термін діяльності чинного парламенту 
добігає кінця. 28 жовтня українці матимуть змо- 
гу обрати нову Верховну Раду. Втім, на думку 
політолога Володимира Фесенка, порушників у 
парламенті не поменшає. 

«Нова Верховна Рада буде більш жвавою, більш 
конфліктною. Ми побачимо депутатів, головним 
чином мажоритарників, які за каденцію Верховної 
Ради (якщо вона пропрацює усі 5 років) будуть 
змінювати фракції не 2-3 рази, а, можливо, 5-6 
разів. Багато учасників нинішнього рейтингу є і 
кандидатами в народні депутати. І ця оцінка може 
бути однією зі складових у рішенні, за кого голо- 
сувати», - зауважує експерт. 

При цьому «Фесенко припускає: політична 
безвідповідальність, яка нині є головною при- 
чиною критичного ставлення до парламенту, 
для нового скликання Верховної Ради ство- 
рить найбільше проблем і може посилити кризу 
українського парламентаризму. 

Між THM шррейтинг активності українських 
депутатів укладається не вперше. I цього разу до 
головного ініціатора - громадської організації 
«Прозора демократія» - долучилося інформаційне 
агентство «Українські новини». У ролі експертів 
були залучені політологи і журналісти, які, між 
іншим, визнали нічне ухвалення Кримінально- 
процесуального кодексу найбільш значущим скан- 
далом у діяльності чинного парламенту. 


У Криму вшановують пам'ять 
генерала-дисидента Григоренка 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

16 жовтня 2012 року минуло 105 років від дня 
народження Петра Григоренка. Пам'ять дисиден- 
та, колишнього радянського генерала вшановують, 
зокрема, у Криму. Життя уродженця Запорізької 
області Григоренка було тісно пов'язане 3 
кримськими татарами. За публічну підтримку в 
СРСР їхнього права повернутися на історичну 
батьківщину генерал поплатився кількома роками 
неволі. Радянські психіатри поставили Григорен- 
ку діагноз: «страждає на психічне захворювання 
у формі патологічного (паранояльного) розвитку 
особистості з наявністю ідей реформаторства». 
Пізніше американські психіатри не виявили у Гри- 
горенка жодних симптомів психічної хвороби. 

16 жовтня зранку в Сімферополі, в Кафедраль- 
ному соборі святих рівноапостольних Воло- 
димира i Ольги УПЦ Київського Патріархату 
відбулася панахида пам'яті Петра Григоренка. Її 
здійснили на прохання ветеранів кримськотатарсь- 
кого національного руху. А ближче до полудня 
відбулася урочиста церемонія покладання квітів 
біля погруддя Петрові Григоренку. 

Лідер Меджлісу Мустафа Джемілєв наголосив, 
що Петро Григоренко - дуже популярна серед його 
співвітчизників історична постать, людина, почуття 
вдячності до якої плекають більшість кримських татар. 

«Григоренко - видатний політичний діяч, який 
зробив для кримськотатарського народу дуже ба- 
гато. Напевно, ніхто так нам не допомагав, як він. 
Завдяки йому кримськотатарська проблема стала 
предметом розгляду міжнародної спільноти. Че- 
рез нього ми розповідали світу про наші біди. І 
саме він став зв'язковою ланкою між кримськота- 


тарським національним рухом, особливо на його 
початковому етапі, і всесоюзним правозахисним 
рухом», - зазначив Мустафа Джемілєв. 

Олександр Пилипенко, представник благодійного 
фонду «Розвиток Криму», який організовує заходи 
із вшанування пам'яті генерала Григоренка, та- 
кож переконаний, що генерал заклав своєрідний 
фундамент дружби між українським 1 кримськота- 
тарським народами. 

«Ім'я унікального генерала-правозахисника, ге- 
роя війни і національно-визвольного руху тісно 
пов'язане з Кримом. Ми маємо повернути це ім'я 
всім кримчанам - як героя спротиву, взірця волі, 
духу, інтелекту», - вважає Пилипенко. 

Григоренко 1939 року брав участь у бойових 
діях на Халхін-Голі, був ветераном Другої світової 
війни. Генерал викладав у Військовій академії у 
Москві. На початку 60 років минулого століття 
він публічно виступив із вимогами демократичних 
перетворень у СРСР. Неодноразово заарештову- 
вався, перебував в ув'язненні й засланні, позбав- 
лений військових звань 1 нагород. Радянська влада 
видавала генерала за божевільного 1 призначала 
його примусове лікування. Різко виступив про- 
ти радянської окупації Чехословаччини 1 вимагав 
права на повернення кримських татар до Криму. 

Зрештою Григоренка позбавили радянського 
громадянства. В еміграції у США він продовжу- 
вав правозахисну діяльність, відстоював пра- 
ва українського і кримськотатарського народів. 
Помер 1987 року, похований на українському 
цвинтарі у штаті Нью-Джерсі. У Криму, в багатьох 
місцях компактного поселення кримських татар, є 
вулиці імені Петра Григоренка. 
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US and EU warn 
Yanukovych on coming vote 


(Ukrainian Journal)—The United States and the 
European Union, іп a strong joint message on Oct. 24, 
urged President Viktor Yanukovych and his govern- 
ment to make sure upcoming general elections are free 
and fair. 

Hillary Clinton, the U.S. secretary of state, and 
Catherine Ashton, the EU foreign affairs and security 
policy chief, said the elections will shape Ukraine’s 
future relations with the West. 

In a 676-word article published by The New York 
Times just three days before the elections, Clinton and 
Ashton said there were “worrying trends,” expressing 
concerns over reports the authorities may have been 
helping pro-government candidates. 

“This 15 a moment when Ukraine’s leaders should de- 
liver for their citizens,” Clinton and Ashton said in the 
article. “They expect President Viktor Yanukovych and 
his government to address these concerns, especially to 
ensure that the right to political participation is upheld 
and to provide for fair media access for all candidates.” 

This is the second message expressing concerns 
over the upcoming elections in Ukraine that was de- 
livered publically by Clinton and Ashton over the past 
30 days. 

At a meeting in New York last month, Clinton and 
Ashton expressed “regret” over selective prosecutions 
and imprisonment of former Prime Minister Yulia Ty- 
moshenko. 

The messages show the U.S. and the EU have 
the same concerns and similar approaches towards 
Ukraine, suggesting the pressure will probably mount 
on the Ukrainian leaders to fix the problems. 

At stake is Ukraine’s future trade and political inte- 
gration with the EU, which will be indefinitely post- 
poned by Brussels if the country continues 

The EU and Ukraine completed negotiations on an 
ambitious Association Agreement that will provide for 
the country’s political association and economic inte- 


gration with the European Union, including by estab- 
lishing a free trade area. 

It would offer Ukrainian businesses greater access to 
500 million consumers in the EU and advance Ukraine 
on the path toward a modern European democracy. 

But the EU will only be able to move forward with 
such an ambitious agenda if the “democratic rights of 
the Ukrainian people, including freedoms of expres- 
sion, political participation, association and media, are 
respected, the rule of law is put on strong footing, and 
progress is made on the overall reform agenda,” Clin- 
ton and Ashton wrote. 

The U.S. and the EU pointed to the increasing use of 
administrative resources to favor ruling party candi- 
dates and the difficulties several media outlets face. 

“Similarly, we are concerned about the continuation 
of the practice of the Central Election Commission 
holding closed pre-session meetings and the lack of 
representation of some political parties on district and 
precinct election commissions,” Clinton and Ashton 
wrote. “Distribution of material or financial benefits to 
voters is another issue that should be investigated and 
halted.” 

“We regret that the convictions of opposition leaders 
during trials that did not meet international standards 
are preventing them from standing in parliamentary 
elections,” Clinton and Ashton wrote. “The Ukrain- 
ian government needs to address these selective pros- 
ecutions, including the case of former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko and other former senior officials.” 

“Tt remains deeply in our common interest to see an 
independent, prosperous and irreversibly democratic 
Ukraine that is associated with the European Union. 
We want to pursue deeper, mutually beneficial part- 
nerships with Ukraine and will continue working to- 
ward a day where Ukraine will fully realize its own 
potential and take its place among the modern democ- 
racies of Europe.” 


Klitschko pulls no punches 
in Ukraine’s political ring 


Cont. from P. 1 


the Ukrainian parliament. 

His campaign is short on specifics beyond pledging 
to enforce the rule of law, send corrupt politicians to 
jail, and bring Ukraine into Europe 

He also says he will bring in a younger cadre of pol- 
itical leaders. But critics note that UDAR’s party list 
contains many former members of the Party of Re- 
gions who could be inclined to switch parties after the 
elections. 

“He has good chances, but also people are saying 
that it is one thing to be a good sportsman and very 
famous, and another thing to be in politics,” says Olga 
Shumylo-Tapiola, a Ukraine specialist at the Carnegie 
Center for International Peace. 

"Р not a hundred-percent convinced sure he will 
be very successful.” 

Born in Soviet-era Kyrgyzstan, Klitschko moved 
with his parents and younger brother, Volodymyr, to 
Ukraine, where both began their sporting careers in 
kickboxing before moving on to traditional boxing. 

Now 41 years old and at the twilight of his career, 
Klitschko has won 44 of his 46 professional fights — 40 


of them by knockout. He is currently the reigning World 
Boxing Council (WBC) heavyweight champion. 

Klitschko was named a “Hero of Ukraine” in 2004. 
The following year he formed a party called “Euro- 
pean Capital” to support his unsuccessful bid to be- 
come Kyiv’s mayor. The party was later renamed 
UDAR. 

As Klitschko’s conyoy of Volkswagen minibus- 
es rolls through the colorful foliage of the autumn 
countryside in Kyiv Oblast, he is greeted by throngs 
of enthusiastic supporters at every stop. 

But what remains unclear is whether the crowds are 
there to bask in his star power, or to hear his political 
message. 

Bohdan Nikolayev, a 17-year-old student from the 
town of Irpin, points to a block of dilapidated apart- 
ment buildings and says politicians “promise loads 
and don’t do anything.” 

But he lights up when he thinks he might meet 
Klitschko. 

"ТРА be great to shake his hand and have my picture 
taken with him!,” he says. “I’m hoping I can — maybe 
it’s possible, maybe not. We’ll have to see, but really 
it would be great to have a photo taken with him.” 


Natgas talks with Russia fail to progress 


(Ukrainian Journal)—Russia is awaiting an estimate 
of the market price of the Ukrainian natural gas pipe- 
line, as parties on Oct. 22 failed to make progress in 
talks over gas prices. 

President Viktor Yanukovych, after the talks with his 
Russian counterpart Vladimir Putin in Moscow, said 
Ukraine will continue discussions seeking an "єсо- 
nomically justified” gas price and a “just formula for 
gas price setting.” 

Ukraine has been unsuccessfully trying over the past 
2.5 years to renegotiate lower Russian gas prices from 
$432 per 1,000 cu m to less than $250 per 1,000 cum. 

Russia has refused to negotiate, but has suggested 
Kyiv join a Moscow-led trade bloc, the Customs Union, 
after the price of gas would drop to $160 per 1,000 си па, 
according to Prime Minister Mykola Azaroy. 

Ukraine has been refusing to join the Customs 
Union, a move that would most certainly postpone the 


country’s integration with the European Union. 

But following the meeting with Putin on Oct. 22, 
Yanukovych said greater cooperation within the trad- 
ing bloc would benefit all countries. 

“We believe that the cooperation with the Customs 
Union would bring much good to our producers,” 
Yanukovych told Putin. “We have to deepen these re- 
lations and this will only benefit our economies.” 

Yanukovych has earlier suggested that Ukraine can 
increase economic cooperation with the Customs 
Union countries, such as Russia, Belarus and Kazakh- 
stan, without making any political commitment. He 
called this а “3+1 formula.” 

Russia has rejected the formula, and insisted that 
Ukraine must join the bloc as a full-fledged member 
in order to benefit from increasing cooperation. 

Putin again defended this approach and said only 
members would receive the benefits. 


5 
Tymoshenko’s tax-evasion 


trial postponed again 


(RFE/RL)—A court in Kharkiv in eastern Ukraine has again postponed 
the tax-evasion trial of jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko. 
Tymoshenko is already serving a seven-year sentence over a separate 
abuse-of-power case. Her lawyer, Serhiy Vlasenko, said Tymoshenko 
cannot appear at the court hearing because she has serious back pain and 
cannot walk on her own. Judge Konstyantyn Sadovskyy on October 15 
adjourned the hearing until November 13. It was the ninth time the trial 
has been postponed since April due to Tymoshenko’s health problems. 
The trial focuses on allegations that Tymoshenko evaded millions of U.S. 
dollars in taxes in connection with a private energy company she headed 
during the 1990s. Western governments say the case appears to be pol- 
itically motivated. Meanwhile, a German doctor says Tymoshenko will 
continue receiving treatment at a hospital in Kharkiv. Karl Max Einhae- 
up| spoke after meeting with Tymoshenko at the hospital on October 14. 


Tymoshenko wants to go back to prison 


(RFE/RL)—Ukraine’s jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko 
wants to stop medical treatment in hospital and has requested that she be 
transferred back to a labor camp near the eastern city of Kharkiv. Tym- 
oshenko’s lawyer told journalists on October 19 that Tymoshenko would 
not undergo medical treatment under “savage and inhuman video ob- 
servation.” A video, showing a woman resembling Tymoshenko doing 
physical exercises in a hospital room circulated on the Internet on Octo- 
ber 16. A day earlier, a court in Kharkiv postponed for the ninth time Ty- 
moshenko’s tax evasion trial after she did not show up in the courtroom 
saying she is not able to move because of back pain. She has been treated 
in a clinic in Kharkiy for her medical condition. 
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Ukrainian Canadians 
make the best observers 


The Supreme Court of Canada has very narrowly approved 
Conservative MP Ted Opitz’s appeal of a lower court ruling which threw 
out the results of the 2011 general election in the riding of Etobicoke- 
Centre in which Opitz edged Liberal Borys Wrzesnewskyj by 26 votes. 

Four of the seven justices who heard:the appeal — Rosalie Silberman 
Abella, Marshall Rothstein, Michael J. Moldaver and Marie Deschamps 
— restored 59 of the 79 votes that had been thrown out earlier, ruling that 
the entitlement to vote cannot be annulled due to procedural errors and 
that there was a lack of evidence that most of the discarded ballots came 
from voters who were not qualified to vote. 

However, the court is deeply divided on this issue. Three judges 
dissented — including Chief Justice Beverley McLachlin and Justices 
Louis LeBel and Morris Fish — and they found that 65 of the 79 ballots 
discarded by the lower court judge should have been tossed. The minority 
judges took a much harsher view of procedural errors. 

One may wonder, however, why it took so long for the Supreme Court 
of Canada to announce this decision — especially considering one of the 
majority justices, Deschamps, retired on August 7 and was replaced by 
Richard Wagner on October 5? 

A week before this decision, Opitz had been appointed as an election 
observer for Ukraine’s October 28 vote. His appointment stirred some 
controversy because of the uncertainty that lingered over his election, 
pending the decision. That is now a moot point. 

But one disturbing aspect that came out of the Canadian Press report 
on that issue was the complaint that a “disproportionate” number of 
Ukrainian Canadians were part of that mission. According to the story, 
many of them “are connected to the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC), an organization that has been highly critical of Ukraine’s 
governing party”. 

One observer, who asked not to be identified, estimated that 50 per cent 
of Canada’s observers are of Ukrainian heritage. 

“It’s hard to imagine they’re objective,” opined the observer, while 
hiding behind the cloak of anonymity. 

And former Liberal Cabinet Minister David Anderson, who was 
rejected for the mission, said it’s understandable that the Ukrainian 
community in Canada tends to be “more hostile to the Russian party,” 
but that makes it problematic for members to serve on a supposedly 
neutral election monitoring mission. 

First, if criticism of the current regime makes one “biased” then this would 
make the Government of Canada, the Parliament of Canada (including both 
the ruling party and the opposition), the US Senate, the US Secretary of 
State and the entire European Union “biased” because all these groups have 
severely criticized the current Ukrainian regime for its violation of human 
rights, its slide towards authoritarianism and its selective use of the justice 
system to imprison opposition leaders. And justifiably so. If any observers 
are biased it’s the ones from Russia and the other CIS countries who will do 
anything to prop up the Yanukovych puppet regime. 

What Anderson should remember was that it was a Liberal government 
— that of Paul Martin — which first sent a large observer mission 
consisting of very many Ukrainian Canadians to Ukraine in 2004 (with 
a lot of prodding from then-MP Borys Wrzesnewskyj). Many of these 
people have been on subsequent observer missions since making them 
some of the most experienced and best observers for Ukraine. 

Moreover, as UCC Executive Director Taras Zalusky explained to CP 
they speak Ukrainian and, in some cases, Russian. This enables them to 
catch linguistic nuances others, relying on translators, will miss. 

So let’s not complain about the number of Ukrainian Canadians on 
that mission. Instead, let us bear in mind that they have earned a stellar 
reputation and the most experienced and best observers Canada has and 
be thankful these veterans have made themselves available. 
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Christian? No. Orthodox? Apparently so. 


By Larissa Bayrachny 

Many in the Ukrainian community are aware of what 
is happening in the Ukrainian Orthodox Church of 
Canada (UOCC) and many are not. More specifically, 
there is a serious division amongst the faithful as to 
the future direction of our church. 

There are two sides to the dilemma. There are those 
who support the UOCC’s decision to work towards 
the unity of all Orthodox faithful in North America, 
under the Ecumenical Patriarch of Constantinople 
(EP). This is a virtuous ideal but leads to the other side 
of the dilemma: many Ukrainian Orthodox faithful 
are deeply disturbed by the intent of pan-Orthodoxy 
to blur, if not eliminate, the ethnic component of 
our church. This is disturbing, as this intent was not 
disclosed as part of the 1990 agreement with the 
Ecumenical Patriarch. In addition, as the Ecumenical 
Patriarch regards the Moscow Patriarchate (MP) as the 
only legitimate Orthodox church in Ukraine, any sort 
of affiliation with the Ecumenical Patriarch provokes 
deep concerns. And, to the profound astonishment of 
many, it appears that the UOCC supports this position 
as evidenced by the events surrounding His Holiness 
Patriarch Filaret’s visit to Canada. 

As the common people argue amongst themselves, 
our hierarchy continues to remain silent on these 
issues, with the exception of a published rebuttal (see 
Wwww.uooc.ca/en-ca/news/releases/Metropolitan%20 
Yurij%20Letter.pdf) to the hundreds of letters and 
emails sent to the consistory regarding the visit of His 
Holiness Patriarch Filaret, Kyivan Patriarchate (KP). 
The scandal is out in the open and the hierarchy is 
only hurting itself by keeping silent. 

In 1990, at the Sobor of the Ukrainian Orthodox 
Church in Canada, delegates voted to enter the union 
with the EP. However, we need to address the questions 
that persist today — what exactly does the union with 
the EP mean for our church moving forward and has 
our hierarchy been clear and transparent all along with 
its members? And with its clergy, as well? 

If the “elimination” of the “Ukrainian” in our church 
was part of the original agreement between the UOCC 
and the EP and її the delegates were fully aware of 
this and the vote was still in favour, then why are there 
sO many parishioners completely unaware of this? 
Has there been anything in any of the publications 
released by the Consistory clarifying this for the 
people? Have the concept and implications of pan- 
Orthodoxy been shared with parishioners and with all 
of our clergy? Obviously not, since there are so many 
people that have been taken aback by this revelation 
and the UOCC’s current position on the matter. Most, 
particularly in eastern Canada, are not aware that they 
are on the road to being members of the Orthodox 
Church of Canada, without the “Ukrainian” in it. 

On the other hand, if the delegates were led to 
believe that the union would allow the faithful to 
continue as they were, to retain their Ukrainian culture 
and heritage, and full sobornopravnist’, then the recent 
events that have taken place with the visit of His 
Holiness Patriarch Filaret to Canada have proven this 
to be false and that the terms have been broken. If the 
delegates were mislead, then we can cry foul and we 
should be demanding our hierarchy take responsibility 
for this deceit and/or ultimately demand their removal 
from the positions they hold. The faithful have been 
denied and continue to be denied access to the actual 
Articles of Agreement as agreed upon between the 
UOCC and the EP. 

One cannot truly believe that their soul will be 
“saved” by those that deliberately have lied to 
further their own personal agendas. If pan-Orthodoxy 
has been the intended path all along, then action is 
required by the people. Without the people, there is no 
parish. Without parishes, there is no money. Without 
the faithful, our hierarchy and clergy would have their 
place in monasteries and not amongst us. The UOCC 
must be accountable to its paying members and should 
be acting on their concerns with the EP; we should 
be pressuring them to do so. And if they cannot, then 
we should be demanding to know why. And we do 
deserve some explanations. Educate us, if you deem 
that we do not understand the complicated nature of 
your negotiations. 

On the matter of canonical or not — these laws 
were made by man and there is no reason that they 
should not be challenged if they are contrary to our 
faith; the greatest commandment that Jesus Christ 
put forth “Love thy neighbour as thyself’ overrides 
all canonical laws, therefore, the people should have 
been allowed to meet and greet His Holiness Patriarch 
Filaret on that principle alone. If this mandate came 
down as stated in the letter from the Ecumenical 
Patriarch, then he himself, with all due respect, is 
not following God’s commandments and therefore, 
there is warranted suspicion that he, too, has a hidden 
agenda — one that serves his own personal plan. 

Giving the UOCC hierarchy the benefit of the 
doubt, the pan-Orthodox plan may have only become 


known after the union with the EP in 1990 and has 
been evolving over the years. But if so, once again, 
why did our hierarchy not share this vision with all 
the members of the UOCC? Were there ongoing 
concerns that letting parishioners know exactly what 
was happening would be like opening Pandora’s Box 
and they chose not to have to deal with it? If this is the 
case, the head of our hierarchy, has not only betrayed 
his flock, but Ukraine and his own Ukrainian ancestors 
and heritage. Especially so, if he was aware of the road 
he was taking us down, all along. 

The amalgamation of all Orthodox churches, without 
ethnicity regarded as a priority, will slowly erode and 
eliminate the Ukrainian aspect of our parishes. Those 
wanting to retain their Ukrainian heritage and the 
Ukrainian Orthodox church in both Canada and the 
USA are having a very difficult time accepting this 
reality. As a result, some have chosen collectively to 
remain Ukrainian Orthodox by turning to the Kyivan 
Patriarchate because the Ecumenical Patriarch’s 
vision of a unified Orthodox faith does not embrace 
the ethnic lines of division. 

The EP’s vision is moving steadily forward in North 
America and it will only be a matter of time before it 
directly affects each and every one of us. For those in 
the Eastern Eparchy, it already has —the title of Bishop 
of Toronto, which has been in place for over 50 years, 
has been revoked because there is already a Bishop 
of Toronto, albeit Greek. As well, parishioners are 
being told whom they can and cannot welcome into 
their churches as evidenced by His Holiness Patriarch 
Filaret’s visit to Canada. 

Most of us have grown up in churches that are both 
Orthodox and Ukrainian. Our religion and ethnicity 
are one. Our communities revolve around this fact. If 
it did not matter, one could join the closest Orthodox 
church in the vicinity. If the Ukrainian part of it is 
no longer important for some, then it is completely 
understandable that the amalgamation is a wonderful 
thing. However, for many, both religion and ethnicity 
are inseparable. Many are at a loss as to why our 
Metropolitan did not have the courage to stand up 
to the Ecumenical Patriarch, particularly for what 
he knows defines us as a people. The issue here is 
what we don’t know - the reluctance on the part of 
our hierarchy to be honest with us, and their failure 
to accept the consequences of their actions and/or 
inactions. 

If you consider yourself Ukrainian and Orthodox, 
it is a given that you believe the Ukrainian Orthodox 
Church in Ukraine needs to be free of the Moscow 
Patriarchate (MP). Currently, the Ukrainian Orthodox 
Church in Ukraine that stands independently of 
Moscow is under the Kyivan Patriarchate and we 
should be supporting the KP, not just with words but 
also by actions. This does not necessarily mean by 
joining the KP but by preserving our church in the 
Diaspora, by rallying to see the Moscow Patriarchate 
leave Ukraine, to see the return of all Ukrainian 
property back to the Ukrainian people and to see a 
truly independent church, free of foreign intervention 
in order to support a truly independent Ukraine. And, 
ultimately pressuring the EP to recognize the KP in 
Ukzaine on their terms, not оп Moscow’s. Now that 
Ukraine is free, there is no reason for the MP to 
continue its reign in Ukraine, except one of monetary 
greed. As good Christians, they should return what 
they have taken from Ukraine, what is rightfully 
belonging to the Ukrainian people — the churches, the 
monasteries, the power... 

Our hierarchy must listen to the words being spoken. 
It is their responsibility as role models to make peace 
amongst the people — not allow them to continue 
arguing. They should be striving to help those parishes 
that are failing financially to find solutions — not 
closing them down without compromise, as recently 
has been happening. Their obligation should be 
finding a way to keep the people in our churches — 
whether it is amalgamating our Ukrainian parishes, 
sharing priests and/or rotating priests... but shutting 
down parishes in which parishioners have bounced 
back with the will to continue? To not find amicable 
solutions? That the only way is to sell the property? 

The people in New Westminster, BC, who are suing 
the UOCC for the return of the deed to their church, 
looked for a solution — they had only two choices, it 
was either join the Kyivan Patriarchate as a member 
church or shut its doors and have the Consistory 
assume title and sell their property. They chose to join 
the KP rather than be without a church. Ask yourself 
the question — what would you do if you were told you 
had to close down your church and that the Consistory 
would sell the land and keep the proceeds? Would you 
fight to save it? Without personally knowing anyone 
in this parish, one can still sympathize with them. It is 
very disillusioning in that a compromise was not found. 
One would think that if a group of people came back 
wanting to save their church that our hierarchy would 

Cont. on P. 7 
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Alona Fi urda (left) with MP Linda Duncan at the Hetman Awards, Oct. 14. 


CUPP provides opportunity to 
observe democracy in action 


By Alona Furda 

In the framework of Canada-Ukraine Parliamentary Program (CUPP) 
33 interns from Ukraine, Russia, Georgia and Belarus left their homeland 
for 2 months and moved to Canada for one reason — to become a part of 
the Canadian legislative system and to see it from the inside. Ukraine has 
had some setbacks on its road to a civil society and the Internship in the 
Canadian Parliament is an opportunity of a lifetime to observe the opera- 
tion of a democratic parliament, its civil service and Canadian society. To 
my mind, we are greatly in need of using this experience as an example, 
while creating civil society in Ukraine. Our Internship began in Septem- 
ber when the House begins its sitting and will last until mid-November 
when all 33 of us return to our universities. 

Let me introduce myself. I am fourth year student at the faculty of law 
at University of Kyiv and I am really honored to be here in Canada and 
to be an intern to the MP for Edmonton-Strathcona, Linda Duncan. 

To start, I would like to share with you my first experience after work- 
ing on the Hill. The first words that spring to mind are openness and 
warmness. І can tell you for sure that I have never before been in such 
friendly and warm relationships with any other deputy in Ukraine or 
elsewhere. My MP and her staff are truly open to all people, not only 
to me. The most interesting thing is that I am not looking through rose- 
coloured glasses; І understand that MPs and their staff have too much 
work to do. Every day they cope with really difficult situations and they 
know that the results they achieve will have an influence on the citizens 
of Canada. Anyway, they try to take care of me; they do their best to find 
some interesting work for me to do. Frankly speaking, I am not a quiet 
student. I disturb them by asking questions about the structiire of parlia- 
ment, traditions and the policy of the party. They always give answers 
and I am pretty sure that they try to do their best to help to open the Ca- 
nadian democratic world to me. 

“Thanks to the CUPP program, all interns can easily attend almost all 
the meetings and negotiations the parties hold, and that is absolutely un- 
usual for Verkhovna Rada. Here MPs just do not have anything to hide; 
they are open to all people. 

During my stay in Canada, Linda was very kind to invite me to visit 
her constituency. There were 3 unforgettable days full of events. I was 
present during the meeting with representatives from the Ukrainian in- 
telligentsia, together with Linda we also visited the 3rd Annual Latino 
Canadian Chamber of Commerce Gala and I accompanied her during 
at the CBC television studio. At the 2012 Hetman Awards Banquet, I 
felt a friendly atmosphere of Ukrainian hospitality. I was impressed how 
people living so far from Ukraine could preserve their identity. 

Over the weekend, Linda’s assistant kindly agreed to become my guide 
on our tour to Jasper, where I admired the beauty of the Rocky Moun- 
tains and the national park. 

As you may see I am full of admirable emotions about my time in Ed- 
monton. Now I can see Ottawa from my window in the plane and I feel 
the new spur of willingness to continue working on Parliament Hill! 


Christian? No. 
Orthodox? Apparently so. 
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have worked with them to find a 
solution. From the rhetoric seen in 
recent chains of emails amongst the 
faithful, it does not sound like that 
was the case. Therefore, it should 
not be held against them in that 
they wanted to save their parish 
— they did not flip to the KP on a 
whim. We now are waiting to see 
what will happen with St. Anne’s in 
Scarborough, Ontario. Once again, 
it has been reported that the UOCC 
is not willing to entertain viable 
solutions that would keep the parish 
viable and active. 

If the current concerns of his 
followers were truly important to 
His Eminence, then he would listen 
and value their opinions rather than 
waving them off. The Sobors have 
lost credibility in the eyes of many 
as the outcomes have been often 
compromised. So where does that 
leave the people? 


what the future holds for them. 
Moreover, they should be let go 
freely if that is what they choose. 
However, that would only happen 
if this were not about money. It is 
not about doing what is right by 
the people and staying true to the 
commandments. Sadly, these words 
are all moot because everything 
points to the fact that this is about 
politics, power and money. 

Christian? No. 

Orthodox? Apparently so. 
Submitted on behalf of The 
Brotherhood for the Revitalization 
of Ukrainian Orthodoxy in Canada, 
a group of private individuals 
concerned about the future of the 
Ukrainian Orthodox Church in 
Canada — “Preserving, Protecting 
and Revitalizing our Faith and 
Ukrainian heritage for our 
generation and those to follow.” 
Find out more at www.BRUOC.ca 
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By David Marples, 
Edmonton Journal October 22, 2012 

Ukrainians go to the polls next Sunday (Oct. 28) to 
elect a new parliament. The contest has been criticized 
as lacking in transparency as the ruling Regions Party 
(PRU) tries to retain its majority amid charges of cor- 
ruption and fraud. 

The Ukrainian Parliament is made up of 450 seats. 
Of these, 225 are to be elected by proportional rep- 
resentation and 225 by the “first-past-the-post sys- 
tem.” In order to attain seats in the new assembly, a 
party must surpass a threshold of five per cent of the 
popular vote. 

The Regions Party represents not only the rul- 
ing government, but also Ukraine’s President Vik- 
tor Yanukovych. The first person on its slate of can- 
didates is Nikolai Azarov, the Russian-born prime 
minister. The ruling party predominates in the eastern 
regions and recently passed a controversial language 
law that has promoted Russian to a state language in 
areas where it is spoken by more than 10 per cent of 
the population. Most of the Ukrainian cabinet comes 
from the Donetsk region, which is Russian-speaking 
and the most industrialized part of the country. 

Opinion polls suggest that if the contest is free and 
fair, then Regions cannot win an outright majority. 
Its support hovers around 22 to 24 per cent, though it 
could theoretically form an accord on most issues with 
the Communist Party of Ukraine, which is supported 
by 9.2 to 12.8 per cent of voters. Such backing might 
allow it to achieve a thin majority. 

The opposition has three main bases. The official op- 
position in the past parliament was the Batkivshchyna 
(Motherland) Party led by former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, who is serving a seven-year jail sentence 
for alleged improprieties in signing a gas deal with Rus- 
sia in 2009. In her absence, the former speaker of parlia- 
ment, Arseniy Yatsenyuk, heads a coalition of eight par- 
ties running as the United Opposition bloc. Its support 
has wavered but is around 15 to 16 per cent. 

The dark horse is the Ukrainian Democratic Al- 
liance for Reforms (UDAR), headed by the heavy- 
weight-boxing champion Vitali Klitschko, who has 
had a major impact on the campaign and could poll as 
high as 18 per cent. Opponents and critics have tried 
to denounce Klitschko as a latecomer, inexperienced 
and naive, who will soon be persuaded by the Regions 
to join forces. Such accusations reflect the fear of the 
ruling party that a serious new opponent has emerged. 

Klitschko has world fame and attracts large crowds 


7 


y winner in election 


whenever he speaks. He is not the only sports celebrity 
in the contest: the former Ukrainian soccer star Andriy 
Shevchenko is the No. 2 candidate on the list of the 
Ukraine-Forward! Party, which is unlikely to win any 
seats. But not only has Klitschko offered a voice for 
change, he has also refused to form an alliance with 
the United Opposition, suggesting that he believes his 
momentum can be better sustained by maintaining a 
distance from politicians like Tymoshenko. 

The final party of note is based mainly in Western 
Ukraine. Svoboda (Freedom), led by Oleh Tyahny- 
bok, is known mainly for extreme nationalist views. 
In fact, as a faction, the party was expelled from Our 
Ukraine, the bloc associated with former president 
Viktor Yushchenko, after a 2004 speech in which 
Tyahnybok expressed a desire to remove “Russians, 
Germans, Jews and other scum” from Ukraine. The 

‘party has tried to moderate its stance, which might be 
encapsulated by the phrase “Ukraine for Ukrainians.” 
It has a reasonable chance of passing the five-per-cent 
threshold, according to recent opinion polls. 

The election coincided with news that Ukraine could 
be about to enter a period of full-scale recession. The 
European Union, which has been negotiating with 
Ukraine about associate membership, is unimpressed 
with the growing authoritarianism, media restrictions 
and detainment of Tymoshenko and former interior 
minister Yuri Lutsenko. On the other hand, of the 
leading parties only the Communists support Ukraine 
entering the Russian-led Customs Union with Kaz- 
akhstan and Belarus. 

The likely outcome is another five-year term for a 
Regions-led ruling coalition. In the past, the party — 
which contains a high percentage of millionaires and 
has the backing of Donetsk magnate Rinat Akhme- 
tov — resorted to a variety of underhand tactics to 
persuade MPs to change factions. But factions were 
abolished in 2011 and there are fewer opportunities to 
bribe people to switch sides. The opposition, though 
divided, should thus acquire a large number of seats. 

Over the past year, the assembly has been featured 
on YouTube for its unseemly slugfests. Should this 
practice continue the Regions’ delegates might find 
they have a worthy opponent in the 6-foot-7-inch 
Klitschko. But the election, despite Ukraine’s eco- 
nomic woes, is unlikely to herald radical changes. 
David Marples, a professor of history, directs the Sta- 
siuk Program for the Study of Contemporary Ukraine, 
Canadian Instituté 07 Ukrainian Studies, University of 
Alberta. 


Ukraine unveils large Jewish 
centre, Holocaust museum 


(RFE/RL)—A large Jewish cultural centre with a 
Holocaust museum has opened in Ukraine’s eastern 
city of Dnipropetrovsk. 

The museum is a complex of seven buildings ar- 
ranged in the shape of a menorah, the traditional Jew- 
ish candleholder. Named the “Menorah Centre,” it 
houses thousands of artifacts plus a community cen- 
tre, hotel, kosher restaurant, and art galleries. 

The museum occupies almost 3,000 square meters 
in the 50,000-square-meter Menorah Centre. 

The complex hosts an Institute for Jewish Culture in 
Ukzaine and a gallery that features photographs of 40 
major synagogues in Dnipropetrovsk before the Nazi 
occupation and video footage about the Holocaust. 

The opening ceremony was attended by Jewish 
leaders from Ukraine, Russia, and other former Soviet 
republics, officials from Israel, and the president of 
the Jewish Communities of the Commonwealth of In- 
dependent States, Levi Levayev. 

Yuli Edelstein, Israel’s minister of public diplomacy 
and Diaspora affairs, praised the local authorities and 
the Jewish community for reviving Jewish heritage 
and culture in Dnipropetrovsk. He expressed hope that 
the new Jewish centre will serve the local Jewish com- 
munity, its children, and its future. 

“The real achievement will be when we get here in a 
year from now, in two years from now, and we will see 
this place full of kids, full of different Jewish activities, 
full of different organizations working here,” Edelstein 
said. “I think that this will be the real answer to what 
Nazis and communists tried to do to Jewish commun- 
ities in Ukraine and in the former Soviet Union.” 

Rabbi Levi Yitzchok Matusof of the Brussels- 
based European Jewish Public Affairs group was also 
present at the ceremony. He said that Jewish centres 


in Ukraine would help Jewish communities to fully 
integrate into European society. 

“When there is a centre like such in Dnipropetrovsk 
and also in other places in Ukraine where there are 
striving Jewish communities in terms of buildings 
and spaces,” he said. “People feel that there is a place 
where they could come, there is someone they could 
talk to, there is a meal they could share, there is a 
place where they could send their children to learn, to 
be educated better, to have a proper Jewish life, and 
at the same time living integrated fully in the society 
with a European perspective.” 

Beth Moskowitz from Boston’s Jewish Community 
Relation Council called the Jewish centre’s opening in 
Dnipropetrovsk a revival of Jewish life in the city. 

“We all thought that there would be no Jews here 
today in 2012,” she said. “And to see the amount of 
Jews that actually take part in the Menorah Centre and 
in the synagogue, in the Golden Rose Synagogue, the 
activities here — it’s hard to believe. I actually think 
this is the centre for Jewish community and the centre 
for thriving and there has been an incredible revival.” 

At least 12,000 Jews from Dnipropetrovsk were 
killed by the Nazis in 1941. 

The Jewish cultural centre in Dnipropetrovsk was 
initiated and financially supported by local business- 
men Henadiy Boholyuboy, a banking magnate whose 
net worth is estimated by “Forbes” at $2.8 billion, and 
his partner and fellow billionaire Ihor Kolomoyskyy. 

Some sources put the cost of the building during 
the time of its construction at $60 million. That figure 
could not be independently confirmed. 

Reported by RFE/RL Ukrainian Service correspond- 
ent Yulia Rastybaska. Written by Charles Recknagel 
in Prague 


(UkrNews)—The Cheremosh 
Ukrainian Dance Company рег- 


formed Bud’mo, a celebration of 


their upcoming journey to Ukraine, 
at the Myer Horowitz Theatre in 
Edmonton, Sept. 21-22. 

“Tonight’s performance _is 
the initial leg of our journey to 
Ukraine in May 2013. This tour 
will expose dancers to the styles 
of various companies and regions 
through practical participation in 
workshops and performances with 
regional dance companies,” said 
Rick Doblanko, President, of the 
Ukrainian Cheremosh Society 


“Our dancers will learn more 
about the Ukrainian people and 
culture through direct interaction 
with fellow dancers in Ukrainian 
companies. 

“The experience will be invalu- 
able for all of those involved and 
will enhance their skills as a per- 
former,” he added. 

Cheremosh Artistic Director 
Mykola Kanevets told Ukrainian 
News, these workshops, will focus 
on the emotions and manoeuvres of 
the regional dances as opposed to 
the steps themselves. 

In Kyiv Cheremosh will participate 
in seminars held by members of the 
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Cheremosh celebrates upcoming journey to Ukraine 


Above: Bukovyns'kyi Sviatkovyi: Bukovynian Celebration Dance; Below: Kozaky — The Riding Cossacks . 


Virsky group which will show the 
technical exercises and manoeuvres 
of Central Ukrainian dances. 

In Ivano-Frankivsk they will 
focus on Hutsul dances, in Cher- 
nivtsi on Bukovynian and in 
Kamianets’-Podilsky on those of 
the Podillia region of Ukraine 

In each of the cities Cheremosh 
will also perform in joint concerts 
with the local groups. Currently 
they are also discussing participa- 
tion in Kyiv Days on May 26, said 
Kanevets. 

Cheremosh opened its Bud’mo 
shows with the Pryvit welcome 
dance, which echoes back to an 
age old tradition of the Ukrainian 
people welcoming guests to their 
homes with ancient symbols of 
good health and prosperity, bread 
and salt. 

This was followed by the Polis’ka 
Polka, Women’s Tambourine 
Dance, Kozaky — The Riding Cos- 
sacks and Polka Volynianka, a trad- 
itional Ukrainian dance based on 
the steps of the Volyn region. 

The first half closed with 
Bukovyns’kyi Sviatkovyi: Buko- 
vynian Celebration Dance; Once 
upon a Time in Old Kyiv; and the 
Edmonton Hopak, a stunning num- 
ber that fuses influences of Ukrain- 
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ian Canadian dance with traditional 
elements and topped off with wild 
and colourful costumes. 

The second half opened with 
Rapsodia: Hopak in the Style of a 
Rhapsody a new and fresh creation 
of composer and choreographer 
that maintains its 
Ukzainian folk dance roots. 

This was followed by Troista 
Muzyka, the story of three trav- 
eling minstrels who encounter 
an enchanting young woman; 
Kubans’ky Vyshan’ky — Cherries 
from Kuban; Pleskach, a spring 
dance where the women take part 
and compete to see who dances 
best while clapping their hands; 
Karichka — _  Transcarpathian 
Dance; Divchyna Uliana — The Girl 
Juliana; and Dolls, which features a 
scene taken from the theatre group 
“Vertep”. 


PHOTOS 
- NINA 
KARPOFF 
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Dnipro Choir honours Mykola Lysenko 


By Cheryl Balay 

October 6, the Ukrainian Dnipro Choir 
under conductor Irena Szmihelsky paid trib- 
ute to the father of Ukrainian music, Mykola 
Lysenko, on the 100" anniversary year of his 
death. The concert programme that was put 
together was genius. As emcee Roman Bry- 
tan explained, the presentation was a cross- 
section of the incredible, creative talents of 
this giant of music. 

As a Ukrainian composer living in Imper- 
ial Russia, Lysenko faced many obstacles. 
He received no state support and was forced 
to struggle against the hostile prejudices of 
imperial officials, stated the program notes 
by Dr. Dagmara Turchyn 

“The 1876 Ems Ukase was a tsarist edict 
that prohibited all publications in the Ukrain- 
ian language, including the use of Ukrain- 
ian in theatrical performances and even in 
musical scores. Thus, Lysenko was forced to 
print many of his works abroad, and did not 
live to see all of them published. Public per- 
formances of his music had to be authorized 
by the imperial censor, and he was under 
constant police surveillance. 

“In spite of all these obstacles, Lysen- 
ko continued to organise and coordinate 
Ukrainian musical life throughout Ukraine. 
He was a brilliant piano virtuoso and a tal- 
ented conductor, producing countless con- 
certs that promoted both Ukrainian and 
western European music. Lysenko’s oeuvres 
includes operas and operettas (including the 
world’s first children’s operas), a symphony, 
a string quartet and a trio, various works for 
piano, extensive cantatas as well as choral 
miniatures, art songs, incidental music for 
theatre, and folk song arrangements.” 

‘But back to the evening itself. What a treat 
it turned out to be. Dnipro choir is known for 
taking on serious choral work in the Ukrain- 
ian Canadian community, but this program 
was elevated for also bringing in four string 
players who presented two of Lysenko’s in- 
strumental compositions in superb chamber 
and symphonic music. Under the direction 
of Edmonton Symphony Orchestra’s Anna 
Kozak, the trio, and then quartet, carried out 
such wonderful conversations of song, each 
player with beautiful and passionate lines. It 
is rare for Canadians to have the chance to 
hear this music live, and those two selections 
alone made the concert well worth attending. 

The depth of talent within Dnipro choir 
was celebrated with a number of soloists 
featured: baritones Bohdan Krynytsky and 
Taras Kichma, tenors Roman Konowalec 
and John Huk, bass Emilian Groch and ora- 
tor Stefan Melnychenko represented the men 
grandly. Lilea Wolanska’s powerful sop- 
rano voice commanded deserved attention, 
Natalia Onsychuk rounded out a wonderful 
vocal quartet in a Cantata of Lysenko’s, Julia 
Dytyniak won the nod as best actress with her 
part as the hare in the children’s comic opera 


excerpt from Pan Kotskiy, Susan Romaniuk 
was graceful in Zyma i Vesna and appropri- 
ately animated as the hostess in the comic- 
lyric opera setting of Night Before Christ- 
mas, and Gloria Zaharia played double-duty 
not only as a clear and precise soloist but she 
also took her turn as conductor of the Dnipro 
Women’s Chorus and an ensemble of singers 
from within Dnipro. 

The choir was clever in the staging of the 
show, often being able to transform the front 
of the First Presbyterian Church with min- 
imal but effective props and scenery. The 
permanent tiered set-up of the physical space 
limited what was possible and dictated cer- 
tain aspects of choral staging that weren’t al- 
ways the optimal choice. The basses in par- 
ticular seemed a little separated from the rest 
of the chorus and it affected the blend of the 
choir, but the acoustics in the building are so 
wonderful that it was worth the compromise. 
The choir also used costume changes which 
strengthened the awareness of the diversity 
of music composed and arranged by Mykola 


CUCS honours Zuks 


(CUCS)—The 2012 Professors Michael 
and Iraida Tarnawecky Distinguished Lec- 
ture Series honoured the Montreal-based 
Piano Duo of Drs. Luba and Ireneus Zuk. 
The event was held on Oct. 3 in Eva Clare 
Hall, Faculty of Music, University of Mani- 
toba. 

The Lecture-Recital was organized by 
the Centre for Ukrainian Canadian Stud- 
ies (Faculty of Arts, U of M), under whose 
auspices the series is managed. The even- 
ing was chaired by Prof. Roman Yereniuk, 
Acting Director of CUCS who provided the 
background to Prof. Michael and Dr. Iraida 
Tarnawecky, two longtime professors of the 
University of Manitoba. 

Their important vision to establish the 
Distinguished Lecture Series in 2002 has 
provided the U of M and the Ukrainian Can- 
adian community of Winnipeg with a most 
prestigious event every two years that hon- 
ours prominent Ukrainian Canadian аса- 
demics. Further Dr. Yereniuk provided the 
background to the two academics chosen for 
2012 — Drs. Luba and Ireneus Zuk. 


The Zuks provided the attentive audi- 
ence with an evening of foremost duo piano 
music, with an introductory description 
of each work as well as a critical evalua- 
tion and information about each composer. 
Subsequently music was performed by such 
Ukrainian or Ukrainian Canadian compos- 
ers as: Myroslaw Skoryk — “Entrada”; Fedir 
Akimenko — “Six Pieces Ukrainiennes — two 
were performed ‘Dumka’ and ‘Lystopad””; 
Thor Bilohrud — “Sonatina”; Yuriy Fiala — 
“Concerto da Camera”; Evhen Stankovych) 
— “Ancient Dances of Verkhovyna”; Gary 
Kulesha — excerpt from “Mythologies”; 
Halyna Ovcharenko — “Five Fragments”; 
Hennadij Lashenko — “Dzvony Dyvnoho 
Дмисраппіа" апа Lesia Dychok — “Dramatic 
Tryptych”. The balance between the Ukrain- 
ian composers and those from Ukrainian 
Canadian origins was most appropriate. Also 
it should be recognized that four of the com- 
posers wrote their works especially for the 
Zuk Piano Duo, a true honour for their out- 
standing mastery of the pianos. 

Cont. on P. 11 


Above: “Zyma i Vesna’; Below: 


Lysenko. We journeyed from folk songs to 
liturgical, classical and all forms of opera, 
each piece amazing in itself. 


Accompanist Irena Tamawska 15 a gem for - 


the choir and it was delightful to hear Lysen- 
ko’s arrangements from one pianist to another, 
played so eloquently. The choir should trust 
Irena’s superb musicianship and rely on that 
relationship between conductor, accompan- 
ist and choir. Could the choir have been more 
rehearsed? Ask any conductor, anytime (and 
often the choristers, too) and the answer is more 


SATURDAY, 
NOVEMBER 


“Pan Kotskiy” 
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likely yes than no. All is forgiven, though, for 
this complex concert was thoroughly enjoy- 
able, from beginning to end, with moments of 
brilliance sprinkled throughout. 

Dnipro choir has cultivated a loyal follow- 
ing of concert-goers and concerts such as this 
one should only increase this base and help 
expand interest even beyond the Ukrainian 
community. Mykola Lysenko gave voice to 
the feelings of a nation, and Dnipro choir has 
highlighted many of his musical treasures _ 
with this performance. 
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Труднощі — це велика | Хто захистить українських «рабів»? 


нагода, владика Борис 


(Прес-служба УКУ)--Ми можемо набагато більше, 
ніж думаємо. Важливо бачити в собі 1 ближньому 
цей потенціал і підтримувати його, Ми не вперше 
перебуваємо у кризі, і не вперше Україна в такому стані. 
Тому сьогоднішня ситуація — це не лише виклики та не- 
безпеки, а й колосальний шанс. 

Таку думку висловив ректор УКУ владика Борис (Гудзяк) 
під час зустрічі з бізнесменами у рамках дискусійного клу- 
бу «Бізнес Credo» Львівської бізнес-школи УКУ. Зустріч 
«Як переможно пережити час політичних викликів» моде- 
рувала журналістка Тетяна Даниленко. 

За словами владики Бориса, сьогодні Україна у 
психологічному, соціологічному, державному аспектах 
перебуває у стані юності, яка, за дефініцією, є не до кінця 
зрілою. «Тому ми залишаємося на поверхні ціннісних 
питань. Але наше суспільство стає відкритим на духовне 
слово (сьогодні українці стали все більше прислухатися 
до слів Блаженнішого Любомира, патріарха Святосла- 
ва), раніше цього не було». 

Назапитаннявідбізнесменів, як практично можна боро- 
тися з апатією, владика відповів: «Не має універсальних 
рецептів. З апатією важко боротись - але ви її залиш- 
те, і просто робіть добре свою справу. Цьогорічне гасло 
Українського католицького університету — «Візьми 1 зро- 
би». Нам не слід перекидати свою відповідальність на 
державу, треба бути готовими брати її на себе, інакше не 
відбудуться такі бажані зміни. Нам треба починати із ба- 
зових радикальних потреб, які найбільш змаргїналізовані 
у нашому суспільстві - коли утверджується довіра і лю- 
дина ризикує відкритися іншій», - зазначив єпископ. 

В Україні, на думку владики, важливо виробляти куль- 
туру закону і права, завдяки якій і політична, і соціальна 
культури можуть дозріти до нового типу спілкування. 

Також ректор УКУ торкнувся питання еміграції. На 
його думку, в Україні сьогодні залишаються передовсім 
здібні та творчі люди: «Еміграція - це прикрий феномен, 
єдине, що ми можемо робити - подавати руку ближньо- 
му. Коли ми позбавляємося ілюзій, що можемо легко за- 
панувати над ситуацією, тоді виклики стають можливо- 
стями і ми не розчаровуємося. Бог, який тримає Всесвіт 
у своїй десниці, дає мені 1 тобі волю приймати помилкові 
рішення та пропонує нам світ любові, не нав'язуючи 
нічого. Бо він шанує волю людини у цілісний спосіб», - 
наголосив владика. 

Додамо, що зустрічі у рамках дискусійного клубу 
«Бізнес Credo» LvBS — це можливість для власників та 
топ-менеджерів поспілкуватись у форматі «business talloy 
із провідними мислителями та лідерами суспільної думки 
в українському та міжнародному середовищі. 

Гостями попередніх зустрічей стали: відомий польський 
режисер Кшиштоф Зануссі, проректор УКУ Мирослав Ма- 
ринович, кардинал Любомир Гузар, історик та публіцист 
Ярослав Грицак, видавець та поет Іван Малкович. 


70-річчя УПА з 
«повстанським трамваєм» 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Відзначення  70-ї річниці від часу створення 
Української повстанської армії у Львові тривало три дні. 
У місті відкрили Музей визвольної боротьби, кожен охо- 
чий співав повстанські пісні просто неба, а ще їздив на 
«повстанському трамваї». Розмальований у повстанське 
графіті трамвай курсуватиме містом кілька місяців. 

Щороку на свято Покрови чергову річницю УПА на 
Львівщині вшановують численними заходами. Ювілейна 
дата вирізнилася ще більшою кількістю різноманітних 
святкувань та участю у них молодих людей. 

Вперше на площі Ринок зібрались 33 хори зі Львова, 
які об'єднали понад 300 співаків. Флеш-моб — народні 
співання «Зродились ми великої години», а це слова 
із гімну ОУН, - ініціювала львівська молодь. Хористи 
заспівали відомі повстанські пісні «Гей, на півночі, на 
Волині», «Там, під Львівським замком», «Лента за лен- 
тою», «Не пора». 

Львів'яни, вбрані в однострої повстанців, взяли участь 
у Марші Слави, що пройшов львівськими вулицями. А як 
саме відбувались бої між відділами УПА і НКВС, проде- 
монструвало Товариство пошуку жертв війни «Пам'ять» 
під час військово-історичного театралізованого дійства 
«Героям слава». 

Коли українська держава втрачає свою незалежність, 
то священним обов'язком було захистити свою честь і 
гідність, захистити націю України, зазначив під час віче 
голова Львівського крайового Братства ОУН-УПА Олесь 
Гуменюк. Тому молоді люди творили потужну армію на 
базі ОУН і взяли на себе відповідальність за державу, 
пояснив він. 

«Нам ніхто сьогодні не закине, що ми не захищали 
державу. Звертаюсь сьогодні до молодих людей: живіть 
так, щоб у майбутньому вас не засудила історія і нащад- 
ки. Українці і держава зараз у великій небезпеці. Знову 
постає питання: бути чи не бути Україні», - наголосив 
Олесь Гуменюк. 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

Вісімнадцяте жовтня, Європа відзначає День протидії 
торгівлі людьми. Для України, за даними ObCE, ця 
проблема стоїть надзвичайно гостро. Адже, за різними 
даними, від двох до семи мільйонів українців перебу- 
вають у сучасному рабстві. Це численні «наташі» (так 
називають повій із СНД західні журналісти), сотні ти- 
сяч заробітчан, яких експлуатують у промисловості, 
сільському господарстві, жебрацтві у державах ЄС та 
в Росії. Як захистити їхні права, як протидіяти торгівлі 
людьми? Про це 18 жовтня у Києві говорили урядовці, 
громадські активісти та експерти з України та ОБСЄ. 

Фахівці ОБСЄ та міжнародних організацій, та- 
ких як Amnesty International та «Ла страда», зазнача- 
ють, що торгівля людьми є однією з актуальних про- 
блем для України. Щоправда, останнім часом владі та 
громадськості вдалося привернути увагу суспільства до 
цієї проблеми. 

Поінформованість українців із проблем торгівлі людь- 
ми підвищилась 
Ліза Рай. Експерт «Ла стради» Ліза Рай розповіла Радіо 
Свобода: «На нашу «гарячу лінію» завжди надходи- 
ла велика кількість дзвінків: так, за 15 років роботи їх 
надійшло понад 45 тисяч. Але останнім часом кількість 
звернень українців зменшилась — маємо до 500 дзвінків 
на місяць. Тож із цих дзвінків, які до нас надходять, ми 
констатуємо, що поінформованість українців із проблем 
торгівлі людьми підвищилась». За словами Лізи Рай, 
люди ставлять операторам «гарячої лінії» конкретні за- 
питання: як убезпечити себе при працевлаштуванні за 
кордоном, як перевірити, чи дійсна ліцензія компанії, 
яка пропонує роботу за кордоном, тощо. Чиновни- 
ки сподіваються на дію закону, ОБСЄ - на дієвість 
суспільства. Перші позитивні результати дає впровад- 
ження законів у сфері протидії людьми, наприклад, - 
реалізація положень Національної програми з протидії 
торгівлі людьми та окремих урядових документів, 
вважає фахівець Міністерства соціальної політики 
України Галина Жуковська. 

«У січні цього року було визначено національного ко- 
ординатора у сфері протидії торгівлі людьми, яким ста- 
ло Міністерство соціальної політики, — каже Жуковська. 
- У березні 2012 року ми прийняли Національну про- 


граму протидії торгівлі людьми. Наша програма насам- 
перед передбачає удосконалення національного законо- 
давства, проведення моніторингу виконання усіх наших 
завдань, координацію роботи центральних та місцевих 
інституцій». Втілювати програму протидії торгівлі 
людьми повинні як влада, так і незалежні інституції на 
місцях, які знають місцеві обставини та конкретних лю- 
дей - жертв торгівлі людьми, зауважує вона. 

З нею згоден експерт ОБСЄ Рене Бібо. На його думку, 
захист прав та повернення у суспільство жертв сучасно- 
го рабства - справа не лише влади. 

Допомога жертвам торгівлі людьми буде дієвою лише 
за співпраці між владними та громадськими інституціями 
Рене Бібо. «Найважливіші з документів, ухвалених 
Україною, відповідають вимогам міжнародного законо- 
давства. Але допомога жертвам торгівлі людьми буде 
дієвою лише за співпраці між владними та громадськи- 
ми інституціями. Це робота кваліфікованих фахівців, 
котрі розуміють соціальну ситуацію у державі та пробле- 
ми потерпілих», - каже Бібо. Громадськість: є сумніви у 
виконанні програми. Тим часом, у незалежних експертів 
складається враження, що влада неохоче співпрацює з 
ними і намагається перетягти на себе максимум уваги, а 
відтак, і коштів міжнародних донорів. При цьому чимало 
чиновників на місцях не мають належних знань і досвіду, 
щоб працювати з жертвами торгівлі людьми. Про це каже 
експерт Вінницької правозахисної групи Лариса Полулях. 

«Держава може надати статус, наприклад, жертви 
нелегальної торгівлі людьми. Але чи здатна вона на- 
повнити цей статус? Можливо, це буде просто чер- 
говий реверанс у бік Євросоюзу. У нас уже є статус 
інвалідів, який купують за гроші. Відомі випадки, коли 
чиновники та політики купували собі статус ліквідатора 
Чорнобильської аварії», - зауважила Полулях у розмові 
з Радіо Свобода. Окрім цього, як зауважує експерт, 
уряд України має знайти кошти не лише на допомо- 
гу жертвам торгівлі людьми, а й на протидію їй. А це 
підготовка кваліфікованих правників, правоохоронців, 
прикордонників, соціальних працівників. Проект держ- 
бюджету на наступний рік не передбачає подібних чи- 
малих витрат, отже, захищати «наташ» та інших «рабів» 
із України будуть і надалі громадські організації та 
міжнародні донори, вважає експерт. 


Руху журналістів проти цензури нема, є 
рух власників медіа за грошима - депутат 


Ірина Стельмах, Радіо Свобода 

З наближенням виборів у більшості засобів масової 
інформації з'являються замовні матеріали, стверджують 
фахівці. За їхніми словами, до 28 жовтня - дня голосу- 
вання - «джинси» буде ще більше. У падінні стандартів 
журналістики опозиція звинувачує владу, а представни- 
ки влади - самих медійників. 

Падіння стандартів журналістики під час цьогорічних 
виборчих перегонів пояснюється бажанням власників 
медіа заробити на депутатах, впевнений бютівець, член 
парламентського Комітету свободи слова та інформації 
Віктор Уколов. За його словами, таке бажання призво- 
дить до процвітання «заманухи» - особливого виду 
журналістських матеріалів, де не представлена про- 
тилежна точка зору. Вони з'являються без особливого 
інформаційного приводу і розраховані на окозамилю- 
вання, стверджує депутат. 

«Загальна тенденція стосовно медіа-контенту в тому, 
що кандидати в народні депутати хочуть виграти ви- 
борчу кампанію за рахунок витрат на політичну ре- 
кламу або на медіа-контент. Зараз ми не спостерігаємо 
руху журналістів проти цензури, ми спостерігаємо рух 
власників медіа за грошима. Багато ЗМІ продають свої 
матеріали і таким чином ми не бачимо протилежної точ- 
ки зору, ми не бачимо інформаційних приводів для того, 
щоб з'являлися ті чи інші інформаційні повідомлення, 
ми бачимо фальшиву соціологію», - каже Уколов. 

Чим ближче до виборів, тим більше з'являється 
несподіваних повідомлень. «В окрузі такому-то виборці 
визначилися зі своїми пріоритетами і кандидат такий-то 
переможе, Так ніби це велика новина для всієї країни», — 
додає бютівець. 

Натомість депутат від Партії регіонів, заступник голо- 
ви Комітету з питань свободи слова та інформації Оле- 
на Бондаренко переконана: вся вина лежить на самих 
журналістах, Адже вони не відчувають відповідальності 
за свою роботу і часто, під час виборчих перегонів, 
порушують принцип захисту честі, гідності і ділової 
репутації політиків чи пересічних громадян. 

«Фактично хтось закинув гачок, всі інші, не 
перевіривши, підхопили, а той, чия репутація від цьо- 
го страждає, відмитися не може. Особливо це актуально 


під час виборчої кампанії, оскільки будь-яка політична 
сила цінує свою репутацію», - наголошує Бондаренко. 

Згідно з постановою Верховної Ради, яка виходить 
кожного разу під час виборів, ані Податкова служба 
України, ані Нацрада з питань радіомовлення і телеба- 
чення не можуть зробити перевірку жодного ЗМІ під час 
виборчої кампанії. Відтак за журналістською діяльністю 
під час виборчих перегонів можна спостерігати лише 
збоку. Працює робоча група, яка розглядає скарги і звер- 
нення щодо можливих порушень, каже заступник голови 
Напради з питань радіомовлення 1 телебачення Лариса 
Мудрак. 

«Національний регулятор не має права втручання 
ні в редакційну політику, ні в формування контенту 
телерадіомовлення. Ми маємо право стежити за право- 
вим виконанням і дотриманням телерадіоорганізаціями 
правової складової, законодавчої складової i тих 
зобов'язань, які вони беруть на себе в рамках ліцензій. 
Порушення, які ми виявляємо під час розглядів, звер- 
нень і скарг, пов'язані з невиконанням вимог законо- 
давства про політичну агітацію і політичну рекламу», 
- розповіла Мудрак. 

Натомість потрібно, щоб журналісти самі слідкували за 
якістю роботи одне одного, вважає депутат Олена Бонда- 
ренко. «Якщо політики вже навчились позбуватися людей, 
які ганьблять політичну силу, обласну чи всеукраїнську 
партійну організацію, все-таки ряди чистяться. А ви ба- 
чили два, три роки тому, щоб журналісти разом винесли 
вирок комусь зі своїх колег, що він порушив журналістські 
стандарти, він не має рації, займається джинсою, чи, при- 
пустимо, його найняли як медіа-кілера? Я таких оцінок не 
пам'ятаю», - сказала вона. 

За даними Академії української преси, з почат- 
ком виборчої кампанії зафіксоване різке знижен- 
ня стандартів подачі інформації у новинах восьми 
провідних телеканалів країни. Кожна п'ята новина 
стосується виборів, проте в ній не подано необхідних 
для збалансованості декількох точок зору. Що ж до дру- 
кованих ЗМІ, то в звіті з моніторингу джинси та нена- 
лежного маркування, який проводить Інститут масової 
інформації, у вересні ознаки замовності знайшли у 184 
зі 1721 досліджених матеріалів політичного характеру. 


Verkhovyna Choir 
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Women played a critical 
role in liberation struggle 


(UkrNews)—Women played a 
critical role in Ukraine’s struggle 
for liberation during the 1940s and 
50s said the keynote speaker at the 
Sviato Pokrovy (Feast Day of the 
Protective Veil) held at the Ukrain- 
ian Youth Unity Complex in Ed- 
monton, Oct. 21. 

“Women displayed a _ great 
strength of the soul, courage, en- 
durance and invincibility, were 
everywhere where it was difficult 
and dangerous, sometimes in front 
of the men,” said Maria Pankiw 
at the commemorative concert 
co-sponsored by the Edmonton 
Branches of the League of Ukrain- 
ian Canadians, League of Ukrain- 
ian Canadian Women, the Ukrain- 
ian Youth Organization (CYM) and 
the Veterans of the First Division of 
the National Army of Ukraine. 

Pankiw, an archivist and histor- 
ian who has researched the role of 
women in the liberation struggle 
and written several books and 
articles on this subject, noted that 
women served as leaders, scouts, 
couriers, nurses, cooks and were 
a great pillar of support for the 
Ukrainian Insurgent Army (UPA). 
Many were killed and suffered tor- 
ture under the enemies and were in- 
carcerated in concentration camps. 

Pankiw’s parents themselves 
were exiled to Siberia where she 
was born, returning to Ukraine 
only when she was seven. 

Sviato Pokrovy is a day of re- 
membrance honouring those who 
fought in various Ukrainian mil- 
itary formations throughout history 
for an independent Ukraine. 

This year’s commemoration was 
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dedicated to two anniversaries — 
the 70" anniversary of the founding 
of the UPA and the 65" anniversary 
of the Akeja Wisla (Operation Vis- 
tula). 

The UPA was organized in 1942 
to fight against the Nazi occupiers 
of Ukraine and continued the strug- 
gle against the forces of the totali- 
tarian Soviet Union fighting on for 
a decade after the end of World War 
Il. 

Operation Vistula was the code- 
name for the 1947 forced resettle- 
ment of post-war Poland’s Ukrain- 
ian minority to the Recovered Ter- 
ritories carried out by the Polish 
Communist authorities in order to 
remove the support base for the 
UPA. About 150,000 civilians were 
forcibly resettled to formerly Ger- 
man territories ceded to Poland at 
the Yalta Conference at the end of 
World War II. 

During the process many people 
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were taken off the trains and herd- 
ed into the concentration camp 
known as the “Central Labour 
Camp Jaworzno” which, during the 
war, served as a branch of the Nazi 
death camp of Auschwitz. 

Over 4,000 Ukrainians, among 
them 800 women and 20 children 
were imprisoned there until 1949, 
Pankiw said, noting that despite 
condemning both Hitlerite and 
Stalinist crimes, the Polish Re- 
public, which replaced the Com- 
munists in 1989, has yet to recog- 
nize the crimes committed against 
Ukrainians in Jaworzno. 

Operation Vistula was particular- 
ly hard on the women as they found 
themselves with small children and 
the elderly without their husbands, 
many of whom were fighting with 
the UPA or had already died in bat- 
tle. 

They were in a strange land with- 
out churches, schools and neigh- 
bours as it was Polish policy to 
disperse the Ukrainians in as wide 
a swath of territory as possible so 
that they would not have contact 
with each other. As well they were 
labelled “enemies of the people”, 
said Pankiw. 

She noted that various national- 
ities fought with the UPA, which 
have yet to be recognized as a 
World War Il combatant in in- 
dependent Ukraine, something that 
must be done. 

“For society to become healthy, 
and the state strong, dirt must 
be cleaned out and crimes called 
crimes,” she said. 

The program began with a me- 
morial service conducted by Father 
Ivan Nykyforuk, with responses 
sung by the Verkhovyna Choir 
under the direction of Halyna 
Lazurko. 

This was followed by a recitation 
of Mykola Halychko’s “Song about 
Taras Chuprynka” (code name for 
UPA Supreme Commander Roman 
Shukhevych) by members of the 
Ukrainian Youth Association 
(CYM) and three songs performed 
by bandurist Halyna Hryts. 

The Verkhovyna Choir then re- 
turned for three numbers. 

The program was closed by Taras 
Podilsky. Oksana Soletska and 
Yarko Broda served as Masters of 
Ceremony. 


CUCS honours Tie 


Cont. from P. 9 

All the musical compositions pro- 
vided some form of rootedness in the 
Ukrainian experience — Ukrainian 
folklore and traditions. Sometimes 
folk songs provided inspiration for 
the music or even church bells as well 
as the church music Resurrectional 
chant of “Khrystos Voskres’(Christ 
is Risen). As such, this enriched the 
music of the XX century composers 
from Ukraine and Canada. 

The two distinguished piano art- 
ists were presented with flowers 
by two students of the Faculty of 
Music and who are also involved 
in CUCS’s courses — Melita Mu- 
dri-Zubacz and Viktoria Grynenko. 
The evening ended with the entire 
audience standing up and singin a 
vigorous and resounding “Na Mno- 
hi Lita - May They Be Granted 
Many Years” as a fitting salute to 
the two performers. 

The final remarks and grati- 
tude were expressed by Dr. Denis 
Hlynka, Chairperson of the Policy 
Council of the CUCS. In his remarks 
he stated “we have witnessed a cor- 
nucopia of music: Skoryk’s Spanish 
melodies, Akimenko’s Ukrainian 
themes, Bilohrud’s pedagogic ex- 
cusions and Fiala’s wonderful aton- 
ality — the kind that the uninitiated 
will listen to thinking that every 


single note sounds wrong(!) and 
intuitively understand that it was 
exactly right. Then we heard Kule- 
sha’s “Khrystos Voskres” coming 
from one piano, with contemporary 
soundscapes coming from the other. 
There was Stankovych’s pounding 
thythms from Verkhovyna; there 
were not one but two women com- 
posers — Halya Ovcharenko and 
Lesia Dychko, the latter departing 
from her often heard choral music. 
Finally Lashenko’s impressionistic 
sounds of a storm brewing, coupled 
with bells and the rustling of leaves 
and the sound of wind, like an early 
October blizzard. We have wit- 
nessed an amazing evening of piano 
music and deserving recognition is 
due to the polished piano duo of 
Luba and Ireneus Zuk. This event 
is the quintessential example of the 
Ukrainian and Ukrainian Canadian 
contribution to the Canadian arts 
and the world of fine music”. 

Altogether the partnership of the 
Tarnawecky Distinguished Lecture 
Series and the Luba and Ireneus 
Zuk Piano Duo along with the co- 
ordinating work of the Centre for 
Ukrainian Canadian Studies (U of 
M) produced the concert event of 
the year, unmatched in its teamed 
lecture style, its musical execution 
and its artistry. 


Melnychenko arrested on arrival in Kyiv 


(RFE/RL)—Ukraine’s Security Service says it has arrested the former 
chief of the presidential bodyguard service, Mykola Melnychenko. Mel- 
nychenko was reportedly detained at Kyiv’s Boryspil Airport on October 
24. He made headlines in 2000 after he publicly revealed conversations he 
said he recorded in the office of then-Ukrainian President Leonid Kuchma. 
The recordings appeared to show Kuchma’s involvement into the murder of 
journalist Heorhiy Gongadze and high-level corruption. A Ukrainian court 
dropped all charges against Kuchma in December 2011. Melnychenko is 
being charged with abuse of office and divulging state secrets. In August, 
Melnychenko was detained on an Interpol warrant inaples, Italy, but re- 
leased days later. It’s unclear why Melnychenko returned to Ukraine. 
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Мову ворожнечі в Україні 
поширюють політики - експерти 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

В Україні соціологи та політологи відзначають збільшення рівня 
радикалізації суспільства. За умов економічної кризи, соціальних 
негараздів та політичної нестабільності українці шукають винуватців 
цього становища. Пересічним громадянам «допомагають» політики, 
які публічно ображають одне одного, використовуючи так звану 
«мову ворожнечі». При цьому, як зазначають експерти, такі гасла, як 
«Жінкам місце на кухні», «Геть націоналістів та інших фашистів» та 
інші потім поширюються країною. 

Рада Європи визначає мову ворожнечі як систематичне застосуван- 
ня промов та публікацій, спрямованих проти людини або групи лю- 
дей за расовою, національною, політичною, соціальною та статевою 
ознаками. В Україні мову ворожнечі чути щодня - у виступах народ- 
них депутатів та лідерів політичних партій, каже київський соціолог 
Євген Головаха. 

У розмові з Радіо Свобода він навів приклади виступів політиків 
на телевізійних ток-шоу і зауважує, що їхні виступи небезпечні для 
суспільства у цілому. 

«Одна з важливих функцій політичної еліти - трансляція зразків 
поведінки і ставлення до інших людей. А коли вони демонструють 
неповагу, образу, використовують у дискусіях 

нелогічні аргументи, образливу лексику, то вони задають такий 
рівень відносин, використання мови ворожнечі й у суспільстві», — 
зазначає Євген Головаха. 

На думку науковця, політики провокують людей на подібні дії, 
але вже на своєму рівні у повсякденному житті. «В Україні таких 
випадків чимало! Ми знаємо, наприклад, що часто таких політиків, 
як Ляшко, Царьков, Богословська запрошують на ТБ. Але ж це такі, 
вибачте, персонажі, які постійно вдаються до використання лексики 
ненависті», - каже Головаха. 

Мова ненависті, риторика протистояння зачіпає все суспільство, 
а не лише тих, хто вживає цю лексику, Незалежний експерт, пред- 
ставник українсько-польського Інституту Східноєвропейського роз- 
витку Мрідула Гош провела на замовлення міжнародних інституцій 
відповідні дослідження. 

Про їхні результати експерт розповідає Радіо Свобода: «Політики 
порушують головний принцип Конституції України - про рівність 
усіх людей, люди за різними параметрами піддаються дискримінації. 
Наприклад, посадовці в Україні оголосили, що жінки мають бути на 
кухні, а це не що інше, як образа за статтю». 

Особливо гострі ксенофобські закиди у передвиборний період, 
коли кандидат або політична сила борються за серце 1 душу вибор- 
ця. Бо політик відзначає, хто його виборець, і розділяє суспільство, 
ділить різні прошарки населення відповідно до свого світогляду та 
своєї виборчої програми, вважає Гош. 

Звідси походять сумнозвісні розподіли українців на «комуняків» 
та «націоналюг», «нациків» Ta, «фашистів», а Україну політики 
розділили на Схід і Захід, нагадує Мрідула Tom. : 

Координатор неурядової організації «Спільний простір» Олек- 
сандр Чекмишев додає: найгірше, що чимало політиків використову- 
ють мову ненависті й розділяють українців задля власної політичної 
кар'єри та (або) інтересів свого бізнесу. Цю проблематику підняли 
українські незалежні експерти на початку цьогорічної виборчої 
кампанії. 

Вони також виявили, що понад 60) відсотків українців звикли от- 
римувати інформацію з телебачення, при тому, що у політичних ток- 
шоу та у випусках новин найчастіше можна почути мову ворожнечі, 
зауважує Чекмишев. 

Ведучий одного з ток-шоу Андрій Куликов, маючи досвід роботи 
на ВВС, вважає, що запобігти мові ворожнечі у публічному просторі 
неможливо. Водночас, на його думку, необхідно вимагати від гостей 
програм бути зваженими 1 розсудливими,. 

«Справа не стільки у ЗМІ, як у самих політиках і тих, хто праг- 
не бути політиками, які собі подібне дозволяють. Особисто я, коли 
до студії приходять гості (політики та експерти), розмовляю з ними 
перед програмою, закликаю утримуватись від необтрунтованих 
різких висловлювань, а тим більше від образ. Це не завжди діє, але 
у більшості випадків мови ворожнечі вдається в ефірі позбутись», — 
розповів тележурналіст. 

Ще одна проблема, яку бачать соціологи та політологи, - це мова 
ворожнечі у сфері міжетнічних відносин. І тут не обійшлося без 
публічних заяв та виступів політиків, вважає експерт Конгресу 
національних громад, ініціатор проекту «Табори толерантності» 
Ганна Ленчовська. 

На її думку, один лише закон про мови розділив українців за 
мовною ознакою на «своїх - чужих», посіяв розбрат між різними 
громадами. «На жаль, в Україні безпідставно розігрується карта 
міжнаціональної та міжрегіональної ворожнечі. Її роздмухують 
політики. Не впевнена, чи вони до кінця розуміють, з яким небез- 
печним вогнем грають. Адже коли починається насильство, то потім 
його зупинити набагато складніше, ніж упередити його заздалегідь», 
- зазначає Ганна Ленчовська. 

Спершу насильство починається проти якоїсь однієї конкретної 
групи, а потім може поширитись і зачепити більші прошарки 
суспільства, попереджає Ленчовська. На її думку, досвід сусідньої 
Росії змушує українське суспільство замислитися над небезпекою, 
яку становить одне лишень образливе слово на чиюсь адресу. 

Так, радикалізацію політичних сил та молодіжних рухів у Росії 
спричинили, серед іншого, заклики Президента Путіна «мочити 
у сортирі» ворогів країни, та ксенофобські виступи і заяви лідера 
ЛДПР Жириновського, нагадує експерт. 

Із Ленчовською згоден Головаха. «Це дуже суттєво вплинуло на 
масову свідомість у Росії, знизивши рівень толерантності, а після 
того ми побачили i марші крайніх лівих та правих у Москві, інших 
великих містах Росії», - каже соціолог. Він вважає, що Україна 
може повторити російський шлях, 1 наразі важко сказати, чи здатні 
політики, ЗМІ, суспільство цей процес зупинити. 
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Скільки коштують голоси 
виборців в Україні? 


Ірина Стельмах, Радіо Свобода 

Від початку виборчої кампанії громадські 
активісти зафіксували в Україні понад 300 випадків 
використання адмінресурсу та стільки ж фактів 
підкупу виборців. Не менше порушень прогнозу- 
ють члени Всеукраїнської громадської організації 
«Альянс «Майдан» під час підрахунку голосів 28 
жовтня. Уникнути їх може допомогти «Народна 
ЦВК» - створювана громадськими активістами 
інтернет-сторінка, де розміщуватимуть копії 
протоколів про підрахунок голосів. 

Студент Київського національного економічного 
університету імені Вадима Гетьмана Дмитро ледь не 
продав свій голос. Хлопцю запропонували 150 гри- 
вень за те, щоб він проголосував сам та вмовив ще 
10 своїх однокурсників віддати голос за невідомого 
депутата 1 заробити на цьому легкі гроші. 

«Головне, щоб людина, яку ти шукаєш, була з 
дарницькою «пропискою». Ти знаходиш людину, 
ставиш їй таку умову, що вона повинна продати 
свій голос за 150 гривень і потім проголосувати 
за кандидата, котрого їй назвуть перед виборами. 
Щоб це довести, треба сфотографувати галочку в 
бюлетені на телефон і потім якимось чином пере- 
дати людям, які це перевіряють. Після цього тобі 
передаються гроші, ці 50 гривень. Але є ще один 
маленький нюанс. Ти можеш від себе знаходити 
ще 10 людей 1 за кожну із них тобі дають ще по 50 
гривень зверху. Тому виходить, що можна зароби- 
ти непогані гроші», - розповідає Дмитро. 

За даними Фонду Демократичні ініціативи та 
Київського міжнародного інституту соціології, 
відверто заявили про свою згоду продати голос 
близько 11,5% виборців. Більшість 3 них гото- 
ва це зробити за суму від 200 до 500 гривень. Як 
мінімум половина цих людей свій голос таки про- 
дасть, - переконаний експерт проекту «Майдан 
Моніторинг: Вибори 2012», соціальний психолог 
Віктор Пушкар. 

«Якщо треба буде підкупити 10% виборців в 
окрузі, де голосуватиме 150 тисяч, по 500 гривень 
на кожного, то це лише 7,5 мільйона гривень. Для 


справжнього міцного господарника, це не такі вже 
й великі гроші, тим паче, що за 5 років депутатства 
вони окупляться в рази. I, звичайно, передусім за 
рахунок населення», - попереджає Пушкар. 

| Щоб уникнути порушень під час підрахунку 
голосів, учасники проекту «Майдан Моніторинг» 
та низки організацій Києва, Тернополя i Хар- 
кова створили «Народну Центральну Вибор- 
чу Комісію». Це інтернет-сторінка, де кожен 
член виборчої комісії, представник кандидата, 
спостерігач чи інша офіційна особа зможе викла- 
сти сфотографований чи зісканований четвертий 
примірник протоколу про підрахунок голосів на 
дільничній виборчій комісії. 

Його, за 91-ою статтею Закону про вибори на- 
родних депутатів України, представники виборчої 
комісії повинні невідкладно вивісити для ознай- 
омлення в приміщенні дільничної виборчої комісії 
одразу після підрахунку голосів, - наголошує ко- 
ординатор Всеукраїнської громадської організації 
«Альянс Майдан» Олександр Попов. 

«Ми пропонуємо дуже простий спосіб про- 
контролювати свій вибір 1 проконтролювати, чи 
він врахований. На сайті «Майдан» є сторінка 
«Народна ЦВК». Людина, яка зареєструвалась, 
отримує інструкції як краще за все сфотографува- 
ти, зафіксувати сам протокол і куди його відіслати. 
Всі протоколи, які ми отримаємо будуть оброблені, 
всі абсолютно протоколи будуть доступні, як і ре- 
зультати он-лайн для будь-кого. Тоді їх можна буде 
порівняти з результатами, що оприлюднить ЦВК», 
- запевняє громадський активіст. 

На інтерактивній карті проекту «Майдан 
Моніторинг: Вибори 2012» станом на 15 жовтня 
загальна кількість зафіксованих порушень пере- 
вищила тисячу. Загалом волонтери додали 1875 
фото та 230 відео-свідчень порушень. 

Найбільша кількість скарг стосується порушен- 
ня порядку ведення агітації. На другому місці 
- використання адмінресурсу. Також фіксують 
скарги на підкуп виборців, обман та порушення 
принципу рівності. і 


Яким залишиться обличчя 
української політики після виборів? 


Грина Стельмах, Радіо Свобода 

За | результатами гендерного моніторингу 
виборів, Україна знову не виконає зобов'язання 
збільшити представництво жінок у парламенті до 
30 відсотків. Із 450 народних депутатів лише 32 
особи у нинішній Верховній Раді - жінки. На це 
звертає увагу Мережа громадського контролю за 
гендерною рівністю на виборах-2012. А після 28 
жовтня кількість жінок-депутатів, за підрахунками 
громадських активістів, зросте максимум на 
десять. 

Політика в Україні має чоловіче обличчя. Жінки- 
депутати у меншості, відтак питання жінок в 
Україні зажди вирішуються чоловіками, зазначає 
координатор Жіночої демократичної мережі 
Галина Кошулап. 

«За останній рік ми побачили багато таких 
питань, які стосуються пенсійної реформи, 
репродуктивного здоров'я, соціального 
забезпечення матерів, які виховують дітей до 
трьох років самотужки без чоловіків. Тобто, ці 
питання вирішувалися без обговорень. Чоловіки 
зібралися і вирішили, як жінкам буде краще», - 
сказала Кошулап. 

Україна приєдналася до цілей розвитку тисячоліття 
ООН ще у 2000 році і взяла на себе зобов'язання 
забезпечити представництво жінок у парламенті 
на рівні не менше ніж 30%, однак жінок у 
Верховній Раді ніколи не було більше ніж 38 осіб. 
Після парламентських виборів їх кількість може 
збільшитися максимум на десять і становитиме лише 
близько 10%, замість обіцяних 30%, передбачає 
експерт з гендерних питань Всеукраїнської 
громадської організації «Інститут демократії та 
соціальних процесів» Катерина Везелєва. 

«Партія Регіонів дасть нам у майбутньому 
парламенті не більше ніж 10% жінок, Об'єднана 
Опозиція представить не більше ніж 13% і така 


політична партія, як УДАР - лише 18% жінок, 
Комуністична партія - 17%. На жаль, жінкам 
при змішаній виборчій системі значно складніше 
потрапити у парламент, аніж при пропорційній, зі 
списками», - зауважує Везелєва. 

Щоб збільшити кількість жінок у парламенті 
i надати iM можливість вирішувати здебільшого 
соціальні питання, потрібно ввести квоти, які 
в Україні кожна партія визначає самотужки. 
Як наслідок - на цьогорічних виборах із 225 
мажоритарних округів жінки не балотуються у 
55, а в партійних списках більшість жінок стоять 
у непрохідній частині. У Рівненській області, 
скажімо, серед кандидатів у депутати взагалі 
немає жодної жінки, зазначає голова Жіночого 
консорціуму Марія Алексєєнко. 

«Партії не виконали своїх зобов'язань по 
представленню жінок, і чим більші, потужніші 
партії, тим менше жінок вони запропонували, як 
кандидаток, у своїх виборчих списках. Дві партії, 
які претендують на входження в парламент взагалі 
не представили жодної жінки в першій десятці», — 
зауважує Алексєєнко. 

«Жінки-політики | наслідують чоловічий 
стиль роботи, поведінки i, відповідно, ми маємо 
результати, такі, які маємо. У нас немає жіночої 
політики, у нас кожна жінка, що виходить на 
високу посаду, одразу називається «мужик у 
спідниці», зауважує медіа-експерт Жіночого 
консорціуму Віра Карайчева. 

Наразі лише дві партії прописали у своїх 
передвиборчих програмах положення про 
підтримку гендерної рівності. Це Партія Регіонів, 
яка задекларувала рівні можливості для чоловіків 
та жінок у всіх сферах життя, та партія УДАР, 
яка зобов'язалась забезпечити реальну рівність 
доходів, можливостей працевлаштування і кар'єри 
для жінок і чоловіків. 
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Drs. Kule receive special Hetman awards 


11 others honoured by UCC - APC for community volunteer service 


(UkrNews)—Drs. Peter and 
Doris Kule were the recipients of 
a Special Executive Hetman Award 
at Hetman Awards Banquet held at 
the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex in Edmonton, Oct. 14. 

_These awards are given out on 
rare occasion to individuals who 
have made exemplary contribu- 
tions to the Ukrainian community. 

Last year a special award was 
given former Alberta Premier Ed 
Stelmach and his wife, Marie. 
Five years ago they were given 
jointly to World FM's Ukrainian 
Program Director Roman Brytan 
and Ukrainian News Editor Marco 
Levytsky for 25 years Of service 
each in the Ukrainian community 
media. 

Drs. Kule are recognized com- 
munity leaders and philanthropists. 
Their dedication to their heritage, 
church, education and international 
development is unsurpassed. The 
desire to link Canada and Ukraine 
though relations between academic 


Seated, left to right: Lesia Savedchuk, Korneil Ozipko, Pauline Lysak, Daria Luciw, Victor Pysyk, Dr. Doris 
Kule, Dr. Peter Kule. Standing, left to right: Dr. Andriy Nahachewsky, Maryana Mykhaylyak, Juliana 
Michayluk, Yuri Broda, Olga Hlus, Joyce Chrunik-Rudiak. 


institutions of the two countries is 
evident in their endowment of the 
Sheptytsky Institute at the Univer- 
sity of Ottawa in Eastern Christian 
Studies, the Kule Chair in Ukrain- 
ian Ethnography at the Univer- 
sity of Alberta, and Kule chair of 
Ukrainian Community and Inter- 
national Development at Grant 
MacEwan’s Ukrainian Resource 
and Development Centre (URDC). 
They have endowed chairs at the 
University of Ottawa and at St. Jo- 
seph’s College in Edmonton, which 
just celebrated its 80th anniversary 
of affiliation with the University of 
Alberta by inaugurating the Peter 
and Doris Kule Chair in Catholic 
Religious Education, ensuring in- 
corporation of the “Eastern Rite” ос Women’s League of Canada 
into the program. - -——member for 45 years, where she 
Both Peter and Doris have con- has worked as Treasurer, President, 
tributed their time and skills in Past President, and Spiritual Com- 
service to their church.and their mittee Chair. Her generosity of time 
community. Throughout his career and effort reached further into the 
Peter provided financial advice to community with her work prepar- 
newcomers and assisted them with ing meals for Habitat for Human- 
their tax returns. He was a volun- шу, staffing bingos and casinos for 
teer economic advisor for the Ed- various groups, chairing a Senior 
monton Ukrainian Creek Catholic Social committee, implementing 
Eparchy. The Kules have funded cultural workshops, and serving on 
the “Bright Futures” stay-in-school the Eparchial Radio Program Com- 
program of the Mennonite Centre mittee for several years. Her other 
for Newcomers. Their long list of volunteer ventures include: sitting 
major awards and acknowledge- on the Scholarship Committee to 
ments is a testament to the recog- the U of A Modern Language and 
nition given them by businesses, Cultural studies; work with the Girl 
organizations, educational institu- Guides of Canada in the 60’s and 
tions, the Catholic Church and the 70”s; serving with the Cheremosh 
Country of Ukraine. Ukrainian Dance Ensemble; раг- 
Several dignitaries including both ticipating with Edmonton’s Herit- 
Premier Stelmach and his wife, age Day Festival; Celebrations 
Alberta Legislature Speaker Gene Committee work promoting the 
Zwozdesky (MLA Edmonton-Mill Ukrainian Catholic Rite within the 
Creek), Federal MP Linda Duncan Edmonton Catholic School Dis- 
(Edmonton Strathcona), Alberta trict; and assisting with FUCHV 
MLA Janice Sarich (Edmonton- fundraising activities. 
Decore) Genia Leskiw (Bonny- | Гузак is founder and immedi- 
ville-Cold Lake) and Jacquie Fens- ate past Co-chair of Maple Leaf 
ke (Fort Saskatchewan-Vegreville). Alberta Projects, raising funds for 
Ukrainian Canadian Congress the construction of “Klenovi Lyst 
- Alberta Provincial Council Safe House” in Stoyaniv, Ukraine. 
President Daria Luciw made the Pauline’s other volunteer efforts 
presentations along with several include: organizing relief efforts 
of the MLAs. This marked her during the 1999 flood in Ukraine; 
last appearance at the awards cere- sending school supplies and funds 
mony in her capacity as UCC-APC to Pochaiv Orphanage Project; and 
president as she is stepping down involvement in the “Designer Coats 
next month. of Ukraine” fashion show thereby 
MC duties were aptly handled by helping the designer cottage in- 
John Eschenko, while entertain- dustry. As a dedicated member of 
ment was provided by Cheremosh Ukrainian Woman’s Association of 
Ukrainian Dance Company and Canada (UWAC) for over 50 years, 
“Arts of Life” St. Andrew’s Sobor Parish and past 
The Hetman Volunteer Awards member of Western Eparchy, she 
were established by UCC-APC in has served in various leadership 
1998 to recognize outstanding Al- roles. She was involved in Out- 


bertan volunteer leaders who have 
made significant contributions to 
the life of the Ukrainian Canadian 
community. These awards are pre- 
sented annually in four categor- 
ies: youth, adults, senior, and one 
award is presented posthumously. 

Each recipient is recognized sym- 
bolically in the name of Ukraine’s 
Hetmans, who were outstanding 
leaders that fought for generations 
for their country’s culture preserva- 
tion and independence 

This year’s senior category win- 
ners were Olga Hlus, Pauline 
Lysak, Korneil Ozipko and Victor 
Pysyk. 

Hlus has been a Ukrainian Cath- 


reach Ministry organizing Ortho- 
dox Christian Education Seminars 
for church school teachers and laity 
of Ukrainian, Romanian, Greek, 
Antiochian and Orthodox Church 
of America. 

Since 1988, Ozipko has been an 
active member of St. Michael’s 
Ukrainian Orthodox Church. He 
works on the building committee, 
financial review committee, is a 
hall chairman, bingo chairman, and 
inventory recorder. For the Men’s 
Society of the parish he is involved 
as social convener, financial review 
committee, and with bingos and ca- 
sinos. He has been a member of St. 
John’s Fraternal Society since 1978, 
raising funds for the Ukrainian com- 
munity. He has served on the board 
as director, second vice president, 
first vice president, president and 
currently as past president and 
honorary member. Through the 
Council of Ukrainian Orthodox 
Churches of Edmonton, serving as 
board secretary, Korneil has helped 
the organization to purchase and 
develop land in northeast Edmon- 
ton for the use as a cemetery for the 
Ukrainian community. His other or- 
ganizational involvement includes: 
St. John’s Institute for two separate 
terms, on a 1988 planning commit- 
tee for the joint festivity celebrating 
1000 years of Christianity. 

Pysyk has been a dedicated sup- 
porter of St. John’s Institute, a 
Ukrainian Orthodox student resi- 
dence in Edmonton. He served as 
student Union president during his 
tenure at SJI and has been a de- 
voted volunteer and Board member 
ever since, serving in various cap- 
acities within SJI, notably as Treas- 
urer and most recently as President. 
His demonstrated leadership has 
steered SJI though a massive re- 
build of its historical Whyte Av- 
enue residence, helped designate 
it as a Historic Resource with the 
City of Edmonton and unveiled 
a new directive for the Institute, 
creating a market competitive resi- 
dence for students. Vic is acutely 
aware of the role SJI can play 
within the Ukrainian community 
and continues to advocate for the 
Ukrainian cultural and Orthodox 
faith development programs that 
SJL has provided for over 90 years. 

Recipients in the adult category 
were Dr. Andriy Nahachewsky, 
Joyce Chrunik-Rudiak and Lesia 
Savedchuk. 

Dr. Nahachewsky has been an 


active participant in the Edmonton 
Ukrainian community for almost 
two decades. His dedicated volun- 
teer hours has helped to promote 
and preserve Ukrainian cultural 
and pioneer projects at local, na- 
tional, and international levels. 
He is a well-respected academic 
in Ukrainian folklore and dance, 
where his research focuses on 
Ukrainian material culture, Ukrain- 
ian dance, and Canadian Ukrainian 
ethnic identity. He has over 30 pub- 
lications to his credit. Andrij occu- 
pies the Huculak Chair of Ukrain- 
ian Culture and Ethnography (since 
1990) and serves as the Director of 
the Kule Centre for Ukrainian and 
Canadian Folklore at the Univer- 
sity of Alberta. He has danced with 
several Ukrainian dance groups 
including Shumka and Cheremosh 
Dancers. 

Chrunik-Rudiak has been an 
active parishioner at St. Nicholas 
for the past 26 years and has served 
on the cultural committee for many 
of those years. She has acted in 
various capacities to promote the 
Ukrainian Catholic faith, to pro- 
mote and strengthen the Ukrainian 
language and to maintain Ukrainian 
customs and traditions. Some of her 
accomplishments include: Direc- 
tor with St. Nicholas Youth Choir, 
recording the Divine Liturgy in 
Ukrainian with now, Metropolitan 
Lawrence Huculak, and bilingually 
with parish priest, Father Myron 
Pyszez; Co-production of a DVD 
demonstrating the making and bak- 
ing of sacramental and Ukrainian 
feast day breads with Eva Tomiuk; 
production of a DVD of Ukrainian 
folk songs with St. Nicholas Youth 
Choir; and she is currently work- 
ing on a Ukrainian Book Project 
intended for Grade One students. 

Savedchuk has worked through 
organizations such as _ Plast 
(Ukrainian Youth Scouting Or- 
ganization), SUSK (Ukrainian 
Canadian Student’s Union) and 
Ukrainian School, as well as 
through many self-directed initia- 
tives to make Ukrainian language 
and culture accessible to today’s 
youth. Lesia is also a talented writ- 
er, musician, and dramatist, Бау- 
ing authored over 25e books and 
performed and taught in both Can- 
ada and the United States. She is a 
passionate leader who serves as an 
inspiration in her community, and 
is continuingly encouraging youth 
to embrace their Ukrainian culture 


and heritage. 

Recipients in the youth category 
were Yuri Broda, Juliana Michay- 
luk and Maryana Mykhaylyak. 

Yuri is involved in the Ukrain- 
ian Youth Association of Canada 
(CYM), Edmonton Branch as the 
recently elected president, as well 
as working on a weekly basis as a 
youth leader. He is also involved 
in the UCC as chair of the national 
Youth Advisory Council, and repre- 
sented the youth of his parish at the 
2nd Gathering of Ukrainian Greek 
Catholic church in Canada (2008). 
He has also taken on the role of 
MC of various concerts and com- 
munity activities, such as the Shey- 
chenko Concert, the Holodomor 
Commemorations, and Ukrainian 
Independence Day Ceremonies. 

Julianna has been actively in- 
volved in the Ukrainian community 
from an early age (CYMK, church, 
school, Ukrainian Dancing, St. 
Vladimir’s Church choir, St. Vladi- 
mir’s Youth Choir, Epistle Reader, 
and Summer Camps are just a 
few) and all of this involvement 
has molded and shaped Julianna’s 
life, giving a foundation towards 
leadership in the Ukrainian com- 
munity. Julianna is proud of her 
Ukzainian roots and continues to 
promote, take part in and contrib- 
ute to the well being of others. 

Maryana is one of the Ukrainian 
National Youth Federation (UN YF) 
members who revived the Edmon- 
ton branch in 2008 and was at the 
same time elected to the National 
level, helping establish the Yuzyk 
Leadership Institute - UNYF. and 
UNG project of 2010. She brought 
more than 10% of new members 
to the Edmonton branch. She was 
MC for most of the UNYF events 
and she prepared UNYF posters 
and photo archives. Maryana is 
long time performer and volunteer 
at UNF Amateur Drama Theatre 
“Suziria”. Магуапа is now vice 
President of Arts of Life Studio 
Society. She is the studio’s leading 
performer and performing coordin- 
ator of Cultural Projects. Maryana 
came up with idea of uniting youth 
in Alberta, Canada and outside of 
Canada and in Ukraine with (Бе 
intention to experience Ukrain- 
ian traditions and language though 
joined projects. 

The recipient of the posthumous 
award was Shirley Din 

Din, who fell asleep with the 
Lord on January 5, 2010, had been 
a long time member of Saint Vladi- 
mir’s Ukrainian Orthodox Church 
in Calgary, where she served as 
President and Vice President for 
several terms, as well as President 
of the Ukrainian Woman’s Associ- 
ation of Canada (UWAC). She had 
contributed countless hours of self- 
less volunteering. Shirley’s excep- 
tional organizational skills, ability 
to recognize the aptitudes in others 
and guide an enthusiastic commun- 
ity were her strengths. Seeing the 
need for a place for people to com- 
mune she directed the congregation 
to building their Cultural Centre by 
raising funds and acquiring goy- 
ernmental support. This facility 
has become a central establishment 
for many functions to enhance the 
permanence of Ukrainian culture 
and traditions. Shirley recognized 
the need of the youth and gathered 
a committee together to establish 
the Ukrainian Sadochok Immer- 
sion Program for children ages 3-5. 
She was co-founder of the Ortho- 
dox Women’s retreat. 


14 
Montreal community honours 


Metropolitan Пагіоп 


(CUCS)—Sept. 30 was a commemorative day dedicated to the mem- 
ory of the late Ukrainian Orthodox Metropolitan Ilarion (lay name Ivan 
Ohienko), (1882-1972), in the Montreal Ukrainian Canadian community. 
Under the leadership and organizational skills of Rt. Rev. Volodymyr 
Kouchnir and committee members, the afternoon celebration was a tre- 
mendous success. 

The inspiration for the Commemoration was due to the dedicated work 
of three people — Fr. Volodymyr Kouchnir of Montreal — who chose ap- 
propriate Metropolitan Пагіоп poems to be put to music, Oksana Senkiw 
of Montreal who composed the music for each song and Merited Artist of 
Ukraine, Oleh Shaka, from Kyiv, who orchestrated and did the musical 
arrangements as well as recorded the music for each song. The result of 
this collaboration was the preparation of a CD entitled “Sluzhyty Bohovi 
— Sluzhyty Narodovi”. 

The Commemorative Celebration began with the introduction, by Rt. 
Rey. Dr. Ihor Kutash, of the guest speaker — Dr. Roman Yereniuk of Win- 
nipeg, professor of St. Andrew’s College and Acting Director of the Cen- 
tre for Ukrainian Canadian Studies at the University of Manitoba. Dr. 
Yereniuk spoke about the difficult life journey of Metropolitan Ilarion, 
his manifold achievements as a professor, statesman and churchman — 
bishop and metropolitan as well as his lasting learnings-teachings for all 
Ukrainians. He ended his talk by listing the various ways that Ukraine 
and the diaspora has honoured him, especially in the past two decades. 
Here he singled out the important renaming of the Ivan Ohienko (Metro- 
politan Пагіоп) National University in Kamianets Podilsk in 2008. 

The main portion of the program included the launch of the new CD 
presented by Rt. Rev. Kouchnir (it was also available for purchase at the 
event). This was then followed by a 16 part program that included six 
recitations of poems by Met. Ilarion from his vast collection followed 
by ten of his poems set to music for the first time. The “dekliamatsiyi” — 
recitations were done with great diction, emotion and pathos by members 
of Montreal’s community and included R. Nyemtsev, O. Onyshchenko, 
M. Onyshchenko, and P. Hordiy. 

The songs included six solos by Rt. Rev. Kouchnir, two duets, a trio, a 
quartet and one song with Fr. Kouchnir and an ensemble of three young 
girls. Fr. Volodymyr Kouchnir , with his baritone voice, warmed the 
crowd in the six solo poetic works of Metropolitan Пагіоп in a most clear 
and harmonius manner. His poem-song with the three young girls en- 
titled “Rodyna” was a great delight since the theme was the importance 
of the Christian family — “mala tserkva’”. The young girls’ participa- 
tion in the song, with their clear and youthful voices, greatly contributed 
to its success. The songs performed as duets, a trio and a quartet were 
most melodic and balanced by the singers who included in addition to Fr. 
Kouchnir; Oksana Senkiw, Ivan Hutych, Olha Bassaleyeva and Volody- 
туг Mota. Two songs stand out for their great harmonius collaboration. 
Firstly, “Molytva ta Kvity” — “Prayer and Flowers”, a trio with Oksana 
Senkiw and Ivan Hutych and secondly the final quartet — “Alyluyia”. 
All the singers with their brilliant voices were able to in perfect pitch and 
melody to perform the four part harmony of the poem/prayer-song. 

After the concert, all guests (some 120 people) and the performers were 
hosted to a reception and had the opportunity to exchange comments 
about the success of the event and to further purchase CD’s of the poem- 
songs. All in all, this commemoration in Montreal of Metropolitan Пагіоп 
was a most meaningful way of honouring one of the great figures of 20" 
century. Ukraine as well as our Ukrainian Canadian history. 


New members appointed 
to internment council 


(CFWWIRF)—The Endowment Council of the Canadian First World 
War Internment Recognition Fund CFWWIRF)is pleased to announce 
the appointment by the Board of Directors of The Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko of two new members to the Endowment 
Council effective July 1, 2012 —namely, Ludwik Klimkowski, to serve as 
the representative of the Polish Canadian community, and Ercan Kilic, as 
the representative of the Turkish community. 

Klimkowski is the Vice-President of the Canadian Polish Congress in 
charge of Canadian Affairs. He is also the financial advisor of his com- 
pany, MoneyWeb Financial. Most recently, Klimkowski was appointed 
the Chair of the Tribute to Liberty, a Canadian Memorial to Victims of 
Communism. 

Kilic is the Public Relations Policy Advisor and Technical Affairs Of 
ficer to the Turkish Heritage Foundation. 

He is currently an Engineer with General Dynamics Canada. 


Russian activist allegedly 
abducted in Ukraine 


(RFE/RL)—Russia’s Investigative Committee says Leonid Razvozzhayev, 
an aide to a State Duma deputy, has been officially charged with plotting 
mass riots. The charges filed on October 23 are in connection with an op- 
position protest in Moscow in May. Investigators say Razvozzhayev turned 
himself in to the authorities and confessed on October 22 that a Georgian of- 
ficial had financed the demonstration. But Razvozzhayev’s lawyer, Violetta 
Volkova, said that her client was kidnapped in Kyiv the previous week. She 
says he was brought to Moscow against his will and suspects his confession 
is the result of torture. Volkova says she’s been denied access to Razvoz- 
zhayey. Ukrainian opposition members are demanding explanations from 
the government regarding the alleged abduction. The Ukrainian Foreign 
Ministry promised to comment on the situation in due time. 
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On a visit at summer children’s camp: Metropolitan Lawrence Huculak, O.S.B.M. Archeparch of Winnipeg, on 


right, with Father Greg Zubacz, on left. Photo courtesy of the Archeparchy of Winnipeg. 


Shepherds for the flock 


100 years of a Distinct Hierarchy for Ukrainian Catholics in Canada 


By Metropolitan Lawrence Huculak, O.S.B.M. 

December 2012 marks the 100th anniversary of the 
arrival of the first bishop for the Ukrainian Catholic 
Church in Canada, Bishop (later Blessed) Nykyta Bud- 
ka. To help mark this historic event, Ukrainian Catholic 
bishops from around the world gathered in Winnipeg in 
September of 2012 to hold their annual Synod. 

The Ukrainian people began to settle in Canada 
from 1891. Although they brought little with them as 
they began a new life in this new land, one possession 
that they did bring was their ancestral Christian faith. 
The majority of immigrants from what are today con- 
sidered Ukaainian lands were members of the Ukrain- 
ian (Greek) Catholic Church. And even though they 
quickly began to construct churches on Canadian soil, 
they initially lacked their own priests, religious sisters 
and bishops. 

The traditional date for the reception of Christian- 
ity in the Ukrainian ancestral lands of Kyivan-Rus is 
the year 988. Christianity came to their forbearers pri- 
marily from the Church of Constantinople, the capital 
of the Byzantine Empire. Thus the Christian message 
was received in Kyivan-Rus in the Greek language 
and according to the liturgical rites and discipline of 
the Byzantine Church. Although initially the Church 
of Constantinople and the Church of Rome were in 
Eucharistic communion, this union was later ruptured, 
and the effects of this lost union were also felt in the 
lands of Kyivan-Rus. 

However, in the year 1596 bishops of the Church of 
Kyivan-Rus reunited with the Church of Rome. Since 
that time what is now known as the Ukrainian (Greek) 
Catholic Church has remained in Eucharistic commun- 
ion with the Church of Rome, maintaining at the same 
time its own liturgical rites, church calendar, canonical 
discipline and church hierarchy — its own bishops! 

Thus, when the Ukrainian settlers came to Canada 
they could not identify with the well-established Roman 
Catholic Church including the Roman Catholic bish- 
ops. By 1902, the first permanent Ukrainian clergy and 

religious sisters arrived in Canada to serve the settlers. 
But in spite of the dedication of the pioneer clergy and 
religious sisters, the need for a bishop of the Ukrainian 
(Greek) Catholic Church was direly felt. 

After numerous pleas from the early settlers, and 
much discussion between Church officials in Rome, 


Ukraine and Canada, the Holy See appointed a bish- 
op in 1912 to take charge of all Ukrainian Catholic 
faithful across the dominion of Canada. The first hier- 
arch was the young Bishop Nykyta Budka. He was 
confronted with a huge geographical territory, with 
language and cultural barriers for himself and his 
faithful, а new political system, and numerous never- 
ending challenges. Included among these challenges 
was the questioning of the Roman Catholic bishops 
and faithful of the co-existence of another “Catholic” 
bishop in the same territory. 

After Bishop Budka’s return to Europe in 1927 the 
Ukrainian Catholic Church in Canada continued to 
grow and develop. From the initial single exarchate [a 
mission-style jurisdiction] for all of Canada, in 1956 
the country_was divided into three eparchies with their 
own bishops, and an archeparchy with an archbishop. 
In 1974, a fourth eparchy was added. Bishop Budka’s 
original cathedral city was Winnipeg; today, this is 
the seat for the metropolitan archbishop. His four 
suffragan bishops have cathedral sees in Edmonton, 
Toronto, Saskatoon and New Westminster. Together, 
they make up the Metropolitan Province of Winnipeg. 
They continue to use their own Byzantine Ukrainian 
liturgical rites, church calendar, and are governed ac- 
cording to the Code of Canons of the Eastern Church- 
es, promulgated by Pope John Paul II in 1990. 

With the passage of time and the expansion into 
various eparchies the Ukrainian Catholic Church in 
Canada has been served—and is served—by numer- 
ous bishops. The initial five bishops following Bishop 
Budka were also born in Ukraine, followed by 18 
other bishops who have been born in Canada. They 
have been called to Episcopal ministry not only for the 
Ukrainian Church in Canada but also in England, the 
United States, France and Australia. 

From the early doubts and skepticism concerning the 
co-existence of Churches that were distinct yet part of 
the same universal Catholic Church, the lived experi- 
ence of the Ukrainian Catholic and Roman Catholic 
Churches in Canada has enriched the life of the People 
of God. Indeed, the shepherds have watched over not 
only the flocks assigned to them, but have united in 
their oversight for the entire People of God in Canada. 
Reprinted with permission from Catholic Missions In 
Canada Magazine (www.cmic, info). 


KP Synod asks UGCC for position on repeated baptism 


(RISU)—The Synod of Bishops of the Ukrainian 
Orthodox Church-Kyivan Patriarchate (UOC-KP) on 
20 October addressed the clergy of the Ukrainian Greek 
Catholic Church (UGCC) with the request to state their 
position regarding the rite of baptism performed in 
UOC-KP, the website of the UOC-KP reported. 

In their letter to the head of UGCC, Patriarch 
Sviatoslav, Patriarch Filaret and the bishops of UOC- 
KP noted that in the recent years they called on the 
Russian Orthodox Church and the Ukrainian Orthodox 
Church-Moscow Patriarchate “to stop violating the 
Creed, dogmas and canons of the Orthodox Church 


by “repeated baptism” of people who already received 
the Sacrament of Baptism in the UOC-Kyivan 
Patriarchate.” 

“Unfortunately, neither the ROC nor the UOC- 
MP were able to pass an official decision to stop 
this shameful practice or a dogmatic and canonical 
explanation of the grounds for using it during these 
years,” state the participants of the Synod of UOC-KP. 

In view of the close cooperation between the UOC- 
KP and the UGCC, the Bishops of the UOC-KP 
decided also to inquire about the position of the Greek 
Catholic clergy in this regard. 
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Shakhtar see off Chelsea 


(UEFA)--FC Shakhtar Donetsk 
are three points clear atop UEFA 
Champions’ League Group E after 
a 2-1 triumph against holders Chel- 
sea FC, Осі. 23.. 

Notwithstanding a record se- 
quence of 21 successive victories 
in the Ukrainian Premier League, 
Shakhtar could scarcely have hoped 
for a more compelling performance 
considering the opponents. Alex 
Teixeira’s third-minute opener set 
them on their way to a fourth win in 
five European home games against 
English opposition, and a total of 
17 shots on target were testament 
to their dominance. Fernandinho’s 
second-half strike was just reward 
for a wonderfully vibrant display, 
though Oscar’s tap-in prompted a 
bout of late nerves. 

Roberto Di Matteo’s side may 
have scored four in each of their 
last three matches, but there were 
times when they looked destined to 
concede as many in Donetsk. They 
were one down in the blink of an 
eye, Alex taking a touch and finish- 
ing low past Petr Cech after Luiz 
Adriano’s shot had deflected into 
his path. 

The west Londoners, further un- 
settled by the departure of Frank 
Lampard to injury, never re- 
covered. Willian was Shakhtar’s 
heartbeat throughout, drifting in 
unnoticed from the left to test Cech 
a number of times in the opening 
period. Henrik Mkhitaryan, with 
14 goals in 12 games this term, 
was equally troublesome and could 
have doubled his team’s advantage 
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Alex Teixeira is mobbed after striking first 


seven minutes from the interval. 
Played in by Willian, the Armenian 
international, with his second bite 
at the cherry, unleashed a fierce 
strike that was athletically tumed 
over by Cech. 

Chelsea’s Nol was forced into a 
more instinctive save from the re- 
sulting corner, showing superb re- 
flexes to deny Tomas Hiibschman 
from barely three metres. 

Greeted by a standing ovation at 
half-time, Shakhtar showed little 
sign of letting their standards ‘slip 
after the break. Though Juan Mata 
snatched at a half-chance at the end 
of a fluid Chelsea counterattack, 


it was nothing more than an inter- 
lude. Two minutes later, Fernan- 
dinho hustled Eden Hazard out of 
possession, exchanged passes with 
Adriano and finished with author- 
ity. It was a searing, explosive 
break. 

The Premier League leaders 
looked to have been goaded into 
action, but had only harmless at- 
tempts from Ramires and John Obi 
Mikel to show for their response. 
The hosts were still far superior 
in possession and on the hunt for 
a third. Fernandinho dragged wide, 
Mkhitaryan twice tested Cech and 
Tomas Htibschman poked off tar- 
get from close range. Oscar turned 
in Branislav Ivanovic’s cutback 
with two minutes left, but it was 
too little too late. 


Porto persevere to down Dynamo 


(UEFA)—FC Porto maintained 
‘their 100% start to Group A as they 
shaded a five-goal thriller against 
FC Dynamo Kyiv to move to the 
brink of the UEFA Champions 
League knockout stage. 

In a game of spectacular goals, 
Silvestre Varela and Jackson Mar- 
tinez twice gave Porto the lead, 
with Dynamo levelling through 
Oleh Gusev and Ideye Brown, be- 
fore Martinez’s second of the night 
settled matters. A point when these 
sides meet again in Ukraine in a 
fortnight will seal progress for the 
Portuguese title holders with two 
matches to spare. 

The visitors, overseen by Oleksiy 
Mykhaylychenko because of Oleh 
Blokhin’s ill health, began brightly 
and forced an early scare. Miguel 
Veloso, returning to his homeland, 
provided it as he delivered a wicked 
inswinging corner that was heading 
in until the alert Helton intervened, 
tipping over. 

Two minutes later Porto were 
in front, however, with a goal of 
real quality. Lucho Gonzalez, who 
had scored the winner when these 
teams last met three years ago, 
slipped away from Yevhen Khach- 
eridi and played the ball into space 
on the edge of the area. Varela con- 
trolled before mowing an unstop- 
pable shot into the roof of the net. 


Oleh Gusev rises above the Porto defenders to head the equaliser for 
Dynamo Kyiv just minutes after Porto took the lead 


Back came Dynamo, with Hel- 
ton touching Veloso’s right-footed 
effort around the post before the 
midfielder’s set-piece delivery did 
more damage as Gusev nodded in 
following a corner. 

Vitor Pereira’s side battled hard 
to regain the advantage, yet a well- 
organised Dynamo kept the hosts 
at arm’s length until a moment of 
magic from James Rodriguez on 36 
minutes. The winger split open the 
defence with a lovely dinked pass 
and fellow Colombian Martinez 
held off Khacheridi before driving 
low into the bottom comer. 

Mykhaylychenko’s men started 
the second period determined to 


find a route back into the contest 
yet were soon living on their nerves 
again when Martinez fizzed a vol- 
ley over following Danilo’s cross. 

Helton had to be at his best in 
the 715: minute to deny Ideye 
when Porto failed to clear a corner 
but when the equaliser arrived a 
minute later, it was of the highest 
order. Andriy Yarmolenko picked 
out Ideye with a lateral pass and the 
Nigerian controlled with his chest 
before firing high into the net. 

Still Porto would not be denied, 
and again Lucho made a captain’s 
contribution, sending in a perfect 
cross from the right for Martinez to 
sweep in the decisive blow. 


Iceland secure first-leg lead against Ukraine 


(UEFA)—Iceland have given themselves a good 
chance of reaching next summer’s UEFA European 
Women’s Championship in Sweden after defeating 
Ukraine 3-2 in the opening leg of their play-off, Oct. 20. 

Margrét Lara Vidarsdottir’s 64th-minute strike 
proved the winner, deflating the hosts after they had 
battled back from going 2-0 down inside the first 25 
minutes to level with a goal either side of half-time. 

Iceland asserted themselves from the outset, regularly 


causing problems down the flanks, and pressing well 
out of possession to force the Ukrainians into errors. 
The tactics worked perfectly, and in the fifth minute 
a misplaced pass by Valentyna Kotyk allowed Katrin 
Omarsdottir to steal in and grab a lead for the visitors. 
Iceland doubled their advantage 20 minutes later, as a 
mix-up in the Ukraine midfield ended with Holmfridur 
Magnusdottir charging in on goal. She tucked the ball 
beyond keeper Iryna Zvarych with ease. 
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Alexandru Dedov of Moldova in action with Ukraine's Bohdan Butko in 
Chisinau. 


Wasteful Ukraine 
held in Moldova 


(UEFA)—Ukraine squandered a host of opportunities as they were 
held to a surprising goalless draw by FIFA World Cup Group H rivals 
Moldova, Oct. 12. 

After a cautious first half the visitors laid siege to their opponents’ 
goal after the restart, but with no reward. Andriy Yarmolenko and Taras 
Mikhalik were particularly guilty of profligacy, while Roman Zozulya 
came closest to a winner in Chisinau with a shot that came back off the 
upright. 

Zozulya started in attack for a side shorn of Andriy Dykan, Yaroslav 
Rakitskiy and Yevhen Konoplyanka, and overseen by Andriy Bal with 
the outgoing Oleh Blokhin unavailable due to illness. The interim coach 
would not have been too enthused with a flat first-half performance, but 
midway through the second period they sparked to life. 

Zozulya fired over a warning shot and, after Yarmolenko had wasted 
a golden opportunity from close range, he struck the post. Oleh Gusev 
reached the rebound first but was denied by a defender. Next it was 
defender Mikhalik’s turn as he somehow missed the goal from one metre 
followmg Ruslan Rotan’sjcomer. 

It could have been even, worse for Ukraine, as they were almost caught 
by a sucker punch two minutes from time. Andriy Pyatov was equal to 
Alexandru Dedov’s shot. 
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Montenegro’s 
Damjanovi¢ dampens 
-Ukraine’s ardour 


(UEFA)—Dejan Damjanovié sent a shockwave through FIFA World 
Cup Group H, scoring Montenegro’s winner against Ukraine in Kyiv, 
Oct. 16. 

With coach Oleh Blokhin in hospital, stand-in Andriy Bal oversaw the 
UEFA EURO 2012 co-hosts first defeat in the section, with FC Seoul 
forward Damjanovié striking the only goal of the game just before the 
break. It could easily have been worse for Ukraine, with Stevan Jovetic’s 
penalty ten minutes from time saved by Andriy Pyatov. 

Ukraine dominated possession, but Montenegro goalkeeper Mladen 
BoZovié was to have a reasonably quiet evening, with a lack of real bite 
about the home side. The visitors, meanwhile, made their best chance 
count just before the break, with a loose pass from Taras Mikhalik 
inviting Jovetié to scamper through and lay on a gilt-edged opportunity 
which Damjanovic converted. 

Yevhen Selin’s foul on Miodrag Dzudovié presented Joveti¢ with a 
chance to kill off the tie, but Pyatoy’s save inspired Ukraine to redouble 
their efforts at the end. However, the best of their chances went begging 
as Ruslan Rotan got his head to a Yevhen Konoplyanka cross but could 
not get his effort on target. 

Dejan Damjanovié’s goal caused a stir in Group H, with Stevan Joveti¢ 
missing a penalty late on as the hosts floundered in Kyiv. 
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UCCLA members at the graveside of Filip Konowal, VC. 


UCCLA’s 15th conclave held in Ottawa 


(UCCLA)—Meeting in the nation’s cap- 
ital, the executive of the Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association held a series of 
discussions that touched upon some of the 
more important issues for the organized 
Ukrainian community, including the con- 
tinued presence of veterans of the KGB, the 
notorious Soviet secret police, in Canada. 
Recently 2 MPs of the New Democratic 
Party held a potluck Thanksgiving meal with 
an (ex) KGB Captain, Mikhail Іеппікоу, 
who remains illegally in Canada, despite an 
order for his deportation dating back to June 
2009. UCCLA activists met with staff from 
the office of the Minister of Citizenship & 
Immigration, Jason Kenney, to press for the 
immediate removal of all KGB veterans in 
Canada. 

As well UCCLA reconfirmed its commit- 
ted to continuing with efforts to ensure that 
all galleries in the taxpayer-funded Canadian 
Museum for Human Rights have thematic, 
comparative, and inclusive content and also 
voted to provide financial support for the 
“Tribute to Liberty” memorial to the Victims 
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of Communism being built in Ottawa. 

October 13 UCCLA held a memorial ser- 
vice for two Ukrainian Canadians, Michael 
Bahry and Thomas Konyk, executed on 14 
January 1920 in the Peterborough County 
Jail, members of a so-called “Russian Gang.’ 
Two of its 5 members suffered judicial exe- 
cution because of widespread anti-foreigner 
prejudice during Canada’s first national in- 
ternment operations. The remains of Bahry 
and Konyk were reinterred in the Beech- 
wood National Service, with a panachyda by 
Reverend Dr Petro Galadza. Before leaving 
Ottawa UCCLA’s executive and guests also 
paid their respects at the grave of the First 
World War Ukrainian Canadian war hero, 
Filip Konowal, whose valour at the Battle 
of Hill 70 was recognized with a Victoria 
Cross. 

Next year’s UCCLA conclave is scheduled 
to take place in mid-June, to coincide with 
the opening of a pavilion dealing with the 
internment operations being opened at the 
Cave & Basin site in the heart of Banff Na- 


tional Park. 
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Shumka to hold 13th 
Annual Fundraising Gala 


(Bottom Line Productions}—Join the 
Ukrainian Shumka Dancers for Shumka’s 
13th Annual Fundraising Gala: A Season of 
New Creation on Saturday, November 17 
at the Northern Alberta Jubilee Auditorium 
(11455-87 Ave). 

Shumka’s Fundraising Gala is the com- 
pany’s only annual fundraising event with 
proceeds supporting the creation and de- 
velopment of original music, choreography 
and costumes. The 2012 Gala will be host- 
ed by Global’s Lorraine Mansbridge, with 
Honorary Patrons Tommy and Ida Banks. 

The Gala program includes Koliada: Win- 
ter Celebration in the Carpathian Mountains 
—a special collaboration with Virlana Tkacz, 
founder and director of the Yara Arts Group of 
New York. This unique premiere piece features 
vocal legends Nina and Tonia Matvienko from 
Kyiv, Ukraine; New York’s Julian Kytasty, a 
Ukrainian-American composer/banduryst; and 
Luba Bilash, a local vocalist. 

Voices of the Silenced — Canada’s For- 
gotten Internment Camps brings a poignant 
work to the stage, recalling the crippling 


legacy of the thousands of Ukrainians and 
other Eastern Europeans who were not per- 
mitted to serve in WWI but instead interned 
as “enemy aliens” by their own country. 
The evening continues with Oi susidko 
(My Neighbour), a high-stepping new piece 
blending the spirit of a favourite traditional 
folk song with a soaring symphonic score. 

After the performance, patrons will enjoy 
scrumptious appetizers and visit with friends 
while bidding on amazing silent auction 
items with opportunities to win outstanding 
raffle prizes. 

Cocktails: 6:30 pm Performance: 7:30 pm 
Food, Silent Auction, Raffles & Much More: 
8:30 - 11:30 pm 

Tickets are $100 each or $1500 for a table 
of eight. Corporate tables include premium 
seating in the auditorium, a complimentary 
glass of champagne for each guest at the 
table, and table signage with corporate logo 
or name. Tax receipts are available for the 
allowable portion. 

Tickets available by phone at 780-455- 
9559 or email tickets@shumka.com 


With Guest Performers 


From Kyiv, Ukraine 
Nina and Tonia Matvienko 


A vocal legend, Nina was named the 
People’s Artist of Ukraine, the highest 
honour a performer can receive. 


Koliada: Winter Celebration in the Carpathian Mountains 
A special collaboration with Virlana Tkacz, founder and director of the Yara Arts Group of New York. 


Tonia, Nina’s daughter, is a rising star in Ukraine who 
was runner up in the hit TV show Holos Krayiny - 
The Voice of the Country. 


From New York City, Julian Kytasty Ukrainian-American Composer and Conductor, and Edmonton vocalist Luba Bilash. 


Voices of the Silenced - Canada’s Forgotten Internment Camps 


2014 marks the 100th Anniversary of WWI, honouring those who served in combat and on the home front. 
This poignant work recalls the crippling legacy of 8,579 Ukrainians and other Eastern Europeans who were not 
permitted to serve but instead, were interned as “enemy aliens” by their own country. 


Oi susidko (My Neighbour) 


This high-stepping new piece blends the spirit of a favourite traditional folk song with a soaring symphonic score. 
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